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�        Úvod



        Program JVFAX 7.1 je víceúčelový program pro příjem meteorologických map a faxů obsahujících fotografie. Program má pro radioamatéry a pod. další volbu pro odesílání a příjem FAXů a SSTV. Příjem faxu je možno provádět v plně automatizovaném režimu na základě časového harmonogramu.

	Při příjmu z geostacionárních satelitů je podporována automatická tvorba meteorologických video sekvencí.



	V závislosti na rozhraní (interface) je možno dosáhnout rozlišení až 256 odstínů šedi.



	Rozměrové rozlišení závisí na vybraném indexu kooperace a může dosahovat až 2400 bodů na řádek.

	Ve spolupráci s vhodným rozhraním je možno používat tzv. automatické ladění (Automated Tuning Control - ATC) při příjmu FM-FAX, což značně usnadňuje proces ladění. Toto ATC rovněž kompenzuje kolísání (drift) poslechového kmitočtu v širokém rozmezí.



	Program je možno nakonfigurovat pro širokou škálu portů a rozhraní.

	V souboru "INTERF.DOC" je uveden podrobnější popis a dostupnost demodulátorů nebo stavebnic.  



	Program JVFAX běží pouze na počítačích 100% kompatibilních s typem IBM PC a to pod operačním systémem DOS verze 3.0 nebo vyšší. Pro program JVFAX 7.1 potřebujete grafickou kartu minimálně typu VGA. Program JVFAX 7.1 podporuje kart SVGA v režimu 16 nebo 256 barev s různým rozlišením.  Vřele se doporučuje použití grafické karty VESA 1.2 bios.



	Přiloženy jsou drivery pro některé 8/9 nebo 24 jehličkové tiskárny a driver pro tiskárnu HP-Laserjet.

	Na pomalejších počítačích (8088/86 nebo pomalá 286'2) poběží program hůře.

	Optimálního výkonu lze dosáhnout při použití počítače alespoň typu ’386 s kartou SVGA 256 barev nebo s lepší kartou a s RAM minimálně 4 MB.

	Program JVFAX nepoběží v multitaskingovém prostředí* , jako je např. prostředí WINDOWS nebo OS/2.



	Při příjmu je možno prohlížet, archivovat nebo tisknout obrázky.

	Archivované obrázky je možno prohlížet, zvětšovat, tisknout nebo dále odesílat.

	Měřítko zvětšení a poměr výška/šířka mohou být zvoleny libovolně.

	Zvětšené části obrázků je možno uložit jako samostatné obrázky.

	Obrázky jsou běžně ukládány ve formátu TGA.

	To vám umožňuje přístup k řadě sharewarových nebo dokonce freewarových programů pro následné zpracování obrázků. Veřejně dostupná je také řada konverzních programů pro převod tohoto formátu na jiné formáty, jako např. JPG, PCX, ...

	Běží-li program v režimu SVGA 256 barev, je možno prohlížet meteorologické snímky ve ’falešných’ barvách.



	Pro příjem faxů jsou k dispozici následující IOC a rychlost otáčení válce (LPM):



        IOC:     mezi 200 a 576

        LPM  :  48, 60, 90, 120, 180*, 240*, 360*, 480*



        LPM označené hvězdičkou mohou být provozovány pouze na pomalých počítačích s nižším rozlišením.

        Provoz APT je plně podporován, a to včetně automatického rozpoznávání IOC při přenosu meteorologických map. 

�	Režim APT může být nahrazen výběrem tzv. ’režimu Squelch’ (’umlčovač’), např. pro příjem satelitů na nízkých oběžných drahách.



	Možná je i synchronizace na vysokofrekvenční impuls namodulovaný na nosnou vlnu satelitů NOAA a METEOR. Tím je možno odfiltrovat VIS nebo IR součást přenosu obrázků NOAA.



	Automatické fázování na normální přenos FAXů je možné jak s normálními, tak s obrácenými fázovacími signály.



	Pro pokrytí různých typů FAXových přenosů (meteorologické mapy, meteorologické obrázky, tisk, ...) je možno v rámci programu definovat až 20 režimů.

	Tyto režimy uloží implicitní hodnoty pro tóny IOC, LPM, APT, počet tónů šedi, atd.



	Při zobrazování obrázků na obrazovce bude vždy používána celá obrazovka pro dosažení co největšího rozlišení. Program však bude vnitřně používat mnohem vyššího rozlišení nežli je implicitní.



	rozlišení (v bodech na řádku) := IOC * Pi.   (Pi := 3.1415.....)



	To umožňuje získávat z uložených snímků zvětšeniny, které zobrazí podrobnosti, jež jinak nejsou na obrazovce vidět.



	Alternativně můžete nastavit rozlišení individuálně pro každý režim. 



	Potřeba času pro provedení potřebných výpočtů pro příjem FAXů je přímo úměrná úrovni ’rozlišení*LPM’.

	’Dot clock’ - což je rychlost, jakou mají být uloženy následující body v řádce, se počítá podle vzorce



         (body na řádek) * LPM / 60 [Hz].



	Na pomalých PC (4,77 nebo 7 MHz XT nebo AT)  je někdy nutno nastavit limit pro maximální ’dot clock’  (aka "interrupt frequency"), aby program běžel řádně. 

	Pro tento účel je možno nastavit kmitočet přerušení v rutině konfigurace.



	Nastavení tohoto omezení povede k tomu, že obrázky přijímané při vyšší rychlosti válce a s vysokým IOC budou zpracovány s nižším rozlišením.



	Na kartách VGA se 16 barvami se zobrazuje 16 úrovní skutečné intenzity a interpolace mezilehlých úrovní intenzit se provádí tzv. ditheringem* . 

	Na kartách SVGA v režimu 256 barev bude zobrazeno až 64 skutečných úrovní intenzit nebo 256 různých barev.

	Na grafických kartách podporujících zobrazení v režimu tzv. ’Hi-display’ (32,768 nebo 65,536 barev) a VESA bios mohou být barvy zobrazeny v těchto režimech zobrazování.



	Pro každý režim můžete nadefinovat, kolik úrovní intenzity obrázku bude uloženo nebo zobrazeno.

	Maximum je 256 úrovní, minimum 2.

	Alternativně je možno ukládat barevné obrázky ve skutečných barvách jako 24-bitové nezkomprimované soubory TIF.

	Snížení počtu úrovní intenzity na množství odpovídající obsahu obrázků výrazně sníží požadavky na diskový prostor potřebný pro jejich uložení. 



�	 Požadavky na interface a hardware



	K provozování programu potřebujete určitý druh rozhraní. Účelem takového rozhraní je provést konverzi z analogového audio signálu z vašeho přijímače do digitální formy čitelné vašim počítačem. 

	Program JVFAX používá různé techniky rozhraní, které jsou popsány v souboru "INTERF.DOC". Standardní metodou je rozhraní demodulátoru přes sériový port. 



	Při běhu programu na sériovém portu se však normálně nepoužívá sériová linka tohoto portu, ale místo toho čtyři ’handshake’* linky DCD, RI, DSR a CTS jako druh 4-bitového paralelního portu. To umožňuje snížit náklady na hardware a rozhraní. 



	Má-li rozhraní zobrazit více než 16 úrovní šedi na tomto „sériovém portu“, používá se technika multiplexingu** . 



	Schéma pro vzorek demodulátoru 256 úrovní šedi AM/FM je uvedeno na disketě. (AM_FM1.TGA .. AM_FM6.TGA)



	Kromě toho je k dispozici celá řada rozhraní nebo stavebnic rozhraní. Někteří dodavatelé rozhraní a stavebnic rozhraní jsou uvedeni v souboru "INTERF.DOC". Tento přehled nemusí být úplný. 



	Alternativně můžete použít počítač jako rozhraní tj. použít jej pro dekódování audio signálů. Pro tento účel musíte zesílit audio na úroveň kompatibilní s RS 232 s použitím jednoduchého komparátorového obvodu. Toto bude fungovat pouze tehdy, bude-li komparátor připojen na sériový port, který je nakonfigurován na používání IRQ4 nebo IRQ3 a je-li počítač dostatečně rychlý. 

	Při použití této metody mohou některé programy řídící paměť, jako je EMM 386, narušovat toto ’nejjednodušší’  řešení a pro správný chod programu je proto bude nutno vyřadit z provozu. 

	Avšak i v tomto případě bude získané výsledky často horší nežli výsledky získané s „inteligentnějším“ typem  rozhraní. Níže uvádíme tištěné schéma jednoduchého komparátorového zesilovače. 



	Pro účely přenosu si můžete vybrat mezi paralelním nebo sériovým výstupem nebo výstupem audio signálu používajícího reproduktory vestavěné do počítače nebo TxD pin sériového portu. Signály reproduktorů stejně jako sériové TcD audio výstupy mohou přímo ovládat vysílač po průchodu dolní propustí a děličem napětí.

	Při všech režimech vysílání činí maximální rozlišení intenzity 64 úrovní. 







�Konfigurace programu



	Pro provozování tohoto programu musíte mít DOS 3.0 nebo vyšší. 

	Vzhledem k tomu, že tento program je dosti náročný na paměť,  doporučuje se použití operačního systému MSDOS 5.0 nebo vyššího a uložení co největšího počtu TSR do vysoké paměti. 

	Spouštíte-li program poprvé, vyvolá se konfigurační rutina v rámci které nadefinujete svou grafickou kartu, typ rozhraní, apod.  Tato nastavení se uloží do souboru JVFAX.CNF a nemusejí být znovu definovány při každém dalším spouštění programu. 

	Program můžete kdykoliv nakonfigurovat znovu z Hlavního menu. 





	Jak provést konfiguraci:



	Spusťte program zadáním JVFAX <-Ů.

	Podle toho, zda jde o první nebo o opakované spuštění programu, se objeví buď konfigurační nebo hlavní menu. 

	Jste-li v hlavním menu, stiskněte „C“, čímž se přepnete do konfiguračního menu. Objeví se konfigurační obrazovka, která vypadá přibližně takto:







                                (JV)-FAX 7.1 configuration screen

        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        ł                                                                              ł

        ł Demodulator: 7 bits serial port      addr: 03F8  IRQ: -   LSB-SSTV-sync: yes ł

        ł                                                                              ł

        ł Modulator:   6 bits on speaker       addr: 0000  Bdrate: 57600 Dtarate: 4800 ł

        ł ____________________________________________________________________________ ł

        ł                                                                              ł

        ł Graphics:    VESA 800x600x256              ł  HIRES-movie:               yes ł

        ł TC-graph.    VESA 800x600x64k (HiColor)    ł  Enable scrolling:          yes ł

        ł Printer:     IBM/Epson 8/9-pins            ł  Formfeed at end of pict.:  no  ł

        ł ____________________________________________________________________________ ł

        ł                                                                              ł

        ł Fixed zoom values for show pictures:   yes ł  Max. interrupt frequency: 7500 ł

        ł Enable autolock when ATC is on:        yes ł  Clock-timer frequency: 1193181 ł

        ł ____________________________________________________________________________ ł

        ł Default picture directory:                                                   ł

        ł     C:\JVFAX\PICS                                                            ł

        ł                                                                              ł

        ł Store pictures compressed:             yes ł  Miscellaneous settings:        ł

        ł Store true color wit h24 bit           yes ł  Program starter config:        ł

        ł Callsign:                         DK8JV    ł  UTC time diff:             2   ł

        ł                                                                              ł

        ł                Enter baud rate for TX serial port (9600-57600)               ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ

                      Hit <Ctrl>+<Enter> to terminate configuration session

        





�	Mezi jednotlivými polemi postupujete pomocí klávesy TAB nebo šipkovými klávesami. 

	Hodnoty v jednotlivých polích změníte pomocí tlačítek +, - nebo mezerníku nebo v některých případech jednoduše vložením nové hodnoty. 

	Konfiguraci ukončíte současným stiskem kombinace kláves <Ctrl>+<Enter> 

	Na třetí řádku poslední obrazovky je uveden stručný text kontextové nápovědy.







        Významy jednotlivých polí:



        	Demodulator (demodulátor): 

	Můžete definovat, kolik různých úrovní intenzity dokáže dodat vaše rozhraní a na jaké porty je připojeno. Můžete si vybrat mezi portem sériovým, paralelním a komparátorovým (nebo sériovým). K dispozici jsou i další typy rozhraní uvedené v souboru "INTEF.DOC".



        	Address (adresa):

        	Vložte adresu portu, na který je připojeno vaše rozhraní. Používáte-li sériový port, musíte vložit základní adresu své sériové karty, např. 03F8h pro COM1:.



        	IRQ:

	Pro některé typy rozhraní (např. "HAMCOMM") je zde nutno vložit správnou úroveň IRQ. Normálně platí 4 pro COM1, 3 pro COM2 a 7 pro LPT1.



        	LSB-SSTV-Sync:

        	Týká se pouze příjmu SSTV. Můžete přijímat SSTV tehdy, když buď vaše rozhraní dodává signál SSTV sync ve dvou nejnižších platných bitech (active low), nebo tehdy, jestliže vaše rozhraní může být přepnuto na pokrytí odchylky 800 Hz.

	V prvním případě musíte nastavit tuto položku na ’yes’,v jiných případech a při použití „nejjednoduššího“/HAMCOMM  rozhraní  ji musíte nastavit na ’no’.





        	Modulator (modulátor):

        	Vyberte si mezi portem speaker (reproduktor) , paralelním nebo sériovým nebo sériovým audio. Následující adresy polí mají stejný význam jako adresa uvedená výše a nemá význam, jestliže jste zvolili reproduktorový výstup ’speaker output’.



        	Baud rate (přenosová rychlost v Baudech):

	Má význam pouze tehdy, když jste v poli modulátoru vybrali sériový port. Formát data je vždy 8-bit pro data, 1 stop-bit a 1 start bit. 

	6 bitů pro informaci o intenzitě je uspořádáno vpravo v rámci bytu.

	Pole pro volbu přenosové rychlosti v Baudech se používá také tehdy, když přijímací rozhraní, které může být řízeno počítačem, je připojeno na sériový port. Tato přenosová rychlost se kromě toho použije tehdy, když je rozhraní napojeno na demodulátor přenášející svá data sériově na sériový port vašeho počítače.  





        





�        	Graphics (grafika):

        	Vyberte si grafický režim, který odpovídá vaší grafické kartě / monitoru.  Nejprve byste měli vyzkoušet, zda vaše grafická karta nepoběží v některém z režimů "VESA". V tomto režimu běží většina moderních karet, někdy je však nutno natáhnou speciální TSR (viz manuál vaší grafické karty).



	Zvolíte-li režim"other SVGA" (jiný SVGA režim), budete muset nadefinovat některé další parametry v rámci sub-menu, které můžete aktivovat stlačením klávesy  <Escape>.



	Toto menu vypadá následovně:







            ŐÍ customise SVGA parameters ÍÍ¸

            ł                              ł

            ł Chipset:                     ł

            ł         Tseng ET 4000        ł

            ł                              ł

            ł AH:00h AL:30h BH:00h BL:00h  ł

            ł                              ł

            ł Dots per line:         800   ł

            ł Number of lines:       600   ł

            ł Screen aspect ratio: 10000   ł

            ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ





	Pole Chipset  potřebujete pouze tehdy, zvolili-li jste režim 256 barev.  Nemáte-li na své kartě chipset v dostupných volbách, budete si muset místo toho zvolit režim 16 barev. Dodáte-li mi informace o přepínání chipsetu, který není uveden v nabídnutém výběru, budu Vám vděčen. Vynasnažím se zahrnout driver pro tento speciální chipset. 



	Registrační hodnoty lze obvykle nalézt v manuálu Vaší grafické karty. V 99% případů postačuje nastavit na správnou hodnotu pouze AL registr a ostatní registry se nastaví na 0. 

	Pole ’dots per line’ (počet bodů na řádek)  a ’number of lines’ (počet řádků) není nutno vysvětlovat.



	Screen aspect ratio (poměr aspektů obrazovky) znamená poměr mezi hustotou horizontálních a vertikálních bodů na Vaší obrazovce. 

	Tento poměr se vynásobí číslem 10000 a vloží se do příslušného pole.  Vzhledem k tomu, že obrazovka monitoru má poměr výška/šířka 3:4, platí tyto hodnoty pro jednotlivá rozlišení: 



        800x600 display:

          600 / (800 * 3/4) = 1.



        v tomto případě musíte vložit hodnotu 10000.



        Při použití rozlišení 800*560 bude výpočet vypadat takto:

          560 / (800 * 3/4) = 0,9333,



        takže musíte vložit hodnotu 9333.



	Chcete-li si ověřit, zda jste vybrali správný driver pro svou grafickou kartu, použijte volbu ’Screen T)est’ z hlavního menu.





        



�	Při použití režimů SVGA 16 barev je maximální rozlišení omezeno na 800x600 pixelů. Toto omezení neplatí pro režimy SVGA 256 barev.



        	Parametry sub-menu SVGA ukončete stlačením kombinace kláves <Ctrl>+<Enter>.



        	HIRES-movie (video sekvence):

        	Nastavíte-li toto pole na ’yes’, budou generovány meteorologické video-sekvence s rozlišením 640x480x256 namísto 640x350x16.

	V současné době tento prvek programu funguje pouze na grafických kartách vybavených chipsetem ET4000 nebo na kartách podporujících ’VESA bios calls’.



        	Enable scrolling (umožni skrolování):

	Je-li tato volba nastavena na ’yes’, bude se text či obraz na obrazovce pohybovat skrolováním. 

	Je-li tato volba nastavena na ’no’, bude nový text či obraz na obrazovce přepisovat původní zobrazení.





        	TC-graph:

	Volba slouží pro výběr různých vide-režimů pro zobrazení obrázků v reálných barvách. Pro toto pole platí vše, co je uvedeno v odstavci "Graphics"

	Toto pole umožňuje práci nejen v režimu 16 nebo 256 barev, ale i  v dalších režimech, tzv. 

’hi-color display modes’.



        	Printer (tiskárna):

	Vyberte si příslušný driver pro svou tiskárnu. Jste-li na pochybách, zvolte verzi ’IBM 8/9 pin’. Není-li vaše tiskárna kompatibilní se žádným z předem definovaných driverů, můžete vyvolat  menu pro nastavování tiskárny, pro ’jemnější vyladění’. Tento postup zde není popsán, protož ve vysoké míře závisí na Vaší tiskárně. 

	Pokud byste měli problémy s tiskem při používání tohoto programu, kontaktujte mě prosím. 





        	Formfeed at end of pict. (znak konce stránky na konci obrázku):

	Nechcete-li, aby se každý obrázek vytiskl na samostatnou stránku, nastavte tuto volbu na ’no’.  Používáte-li laserovou tiskárnu, bude na konec každého obrázku vždy umístěn znak konce stránky (formfeed).        

	Jemné vyladění parametrů odesílaných z počítače do tiskárny umožňuje nastavení různých úrovní intenzity v rámci obrázku z hlavního menu, a to vyvoláním volby ’P)rinter test’.



        	Fixed zoom values for show pictures (pevné hodnoty zvětšení pro zobrazování obrázků):

	Při nastavení na ’no’ bude program JVFX používat vždy plnou šířku nebo výšku obrazovky pro zobrazení obrázků. To může způsobit určité zkreslení na okrajích obrázků, které běží úhlopříčně. 

	Při nastavení na ’yes’ upraví program JVFAX  rozměry obrázku tak, že použije pouze celočíselné faktory zvětšení. 

	Je-li tato volba povolena (’yes’), budou obrázky určené k přenosu v SSTV kromě toho před přenosem ’ořezány’ tak, aby zbytek obrázku  byl násobkem standardního (v JVFAX)  rozlišení SSTV 340 pixelů na řádek. 





        	Max. interrupt frequency (max. přerušovací kmitočet):

	Tato volba definuje, spolu s rychlostí otáčení válce (LPM) a indexem kooperace  (IOC) hormí mez dosažitelného rozlišení (bodů na řádek).

	Meteorologické mapy přenášené s IOC 576 mají rozlišení až 1810 bodů na řádek.

	Předpokládaná rychlost otáčení válce 120 řádků za minutu znamená přerušovací kmitočet 3620 Hz.



        





	Pokud zaznamenáte ztracené řádky nebo podobné podivné jevy při příjmu faxových obrázků, pak je patrně Váš počítač příliš pomalý pro zpracování takovýchto vysokých hodnot přerušení. 

	V takovém případě byste se měli pokusit  snížit hodnotu uvedenou v tomto poli a poskytnout tak svému počítači více času ’k nadechnutí’.

	Používáte-li počítač s pracovní´m kmitočtem nad 12 MHz, toto opatření nebude normálně nutné. 





        	Enable auto lock when ATC is on (umožni automatický zámek při zapnutém automatickém �	ladění ATC):



        	Při nastavení této volby na ’yes’ bude ATC na konci fázovací sekvence ’zmrazeno’ až do konce přenosu obrázku.

	To je výhodné při přenosu silně rušených signálů, jelikož nadměrný hluk může ovlivnit ATC a vyvolat tak nežádoucí změny intenzity obrázku. 



        	Clock timer frequency (kmitočet hodin):

        	Pro zajištění řádného FAXového přenosu musí vysílač i přijímač používat vysoce konstantní rychlost skenování. Tato rychlost musí být nejen vysoce konstantní, ale musí být kromě toho i naprosto stejná na straně vysílání i příjmu, aby nedocházelo k zešikmování přijímaných obrázků. 



	Časovací bází pro tento program je vnitřní časovací oscilátor PC, který řídí hodiny a kalendář počítače. 

	Přeprogramováním kontroléru času je možno odvodit všechny potřebné časové hodnoty. Vzhledem k tomu, že chod těchto hodin může v každém počítači trochu odlišný, můžete zjistit při příjmu prvního FAXu, že obrázky jsou poněkud asymetrické. Toto je možno korigovat korekcí "oblique skew", která bude vysvětlena později. 

	Znáte-li přesný kmitočet hodin svého počítače, můžete ji zde přímo vložit (absolutně nezbytná  je přesnost řádu 10 Hz).

	Jste-li na pochybách, opusťte toto pole a proveďte korekci ’oblique skew’ později.





        	Default picture directory (implicitní adresář obrázků):

	Zapište implicitní adresář pro ukládání přijímaných obrázků.  Neexistuje-li tento adresář, bude vytvořen. Při prvním konfigurování programu  je implicitně nabízen název pod-adresáře 'PICS' v rámci adresáře, ve kterém je umístěn program JVFAX resides.



        	Store pictures compressed (ukládej obrázky ve zkomprimovaném tvaru):

	Nastavení na hodnotu ’yes’ způsobí, že obrázky budou ukládány ve zkomprimovaném tvaru.



        	Store true color pictures with 24 bit (ukládej obrázky v reálných barvách ve 24-bitovém �	formátu):

        	Nastavení na hodnotu ’yes’ způsobí, že všechny obrázky v reálných barvách (což nazahrnuje obrázky ze satelitů ve ’falešných’ barvách, jelikož ty mají vždy max. 256 barev) budou ukládány ve ve 24-bitovém formátu TGA. Při jiném nastavení (Else) se použije 15-bitový TGA formát. 





�        	Callsign (volací znak):

        	Jste-li radio-amatér nebo z nějakého důvodu chcete vysílat obrázky tímto programem, musíte sem vložit svůj volací znak. Zůstane-li toto pole prázdné, bude přenos obrázků zakázán.





        	Miscellaneous settings (různá nastavení):

        	Nastavte kurzor do tohoto pole a stiskněte klávesu <Escape>, čímž otevřete sub-menu, ve kterém můžete nastavit některé implicitní časové hodnoty, apod..



        	Obrazovka sub-menu pro různá nastavení vypadá následovně:



        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍMISC. SETTINGSÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        ł                                   ł Control codes for R/C demodulators ł

        ł Start delay APT squelch:  5       ł                                    ł

        ł Stop  delay APT squelch: 30       ł                       Nrm:   ATC:  ł

        ł Squelch threshold:      300       ł      FM 150 Hz:       41h    43h   ł

        ł NOAA-sync threshold:      6.5     ł      FM 200 Hz:       42h    45h   ł

        ł METEOR-sync threshold    12       ł      FM 300 Hz:       43h    47h   ł

        ł TX start tone length:     4       ł      FM 350 Hz:       44h    47h   ł

        ł TX stop  tone length:     4       ł      FM 500 Hz:       46h    48h   ł

        ł TX phasing sig. length:   6       ł      AM 1:            49h    49h   ł

        ł Quicksave:               yes      ł      AM 2:            4Ah    4Ah   ł

        ł Thumbnail catalog:       yes      ł      SSTV:            4Bh          ł

        ł Initial RX mode: 5  Ham 288b      ł      SSTV-DOS-CMD:                 ł

        ł Ini-TX mode B/W: 5  Ham 288b      ł                                    ł

        ł Ini-TX mode Col: 4  HamColor      ł                       off:   on :  ł

        ł Ini-SSTV mode:   17 Martin 1      ł      TRANSMIT:                     ł

        ł Max. # of pict./movie:    30      ł      RX-HW-filt:      50h    51h   ł

        ł Pause at movie end (s):   2       ł      RX-HW-filt:      50h    51h   ł

        ł TX text heading:         no       ł      Disable XMS use:       no     ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ



        	Start delay APT squelch (startovací prodleva umlčovače APT):

        	Doba v sekundách. Vybrali-li jste režim ’umlčovače’ při příjmu FAXů, pak program předpokládá, že byl zahájen přenos obrázků, jestliže po dobu delší nežli je zde nastavena nedetekoval program změny v v amplitudě signálu. 



        	Stop delay APT squelch (’stop’-prodleva /ukončovací prodleva/ umlčovače APT):

        	Podobně jako v předchozím poli program předpokládá zastavení přenosu, jestliže po dobu delší nežli je zde nastaveno nedošlo k dalším změnám přijímaného signálu.



        	Squelch threshold (práh umlčovače):

        	Prahová úroveň pro detekci šumu při běhu režimu ’umlčovače’ APT. Normálně není nutno nastavení měnit. 

	Přepne-li APT na "Sq.on" vyskytuje-li se pouze šum, měli byste jeho hodnotu snížit, jinak APT neprovede přepnutí na "Sq.on" ani při výskytu signálu, potom se můžete zvýšut tuto hodnotu. 



        	NOAA and METEOR sync threshold (prahy synchronizace NOAA a METEOR):

        	Toto jsou prahové úrovně pro rozpoznání vysokofrekvenčního impulsu namodulovaného na nosnou vlnu pro satelity na nízké oběžné dráze. Normálně nemusí být nastavení měněno. Pokud program vůbec nesynchronizuje, snižte hodnotu, pokud synchronizuje nesprávně, zvyšte hodnotu. 



        	TX start tone length (délka startovacího tónu TX):

        	Délka startovacího tónu APT pro přenos obrázku, v sekundách. 



        





�        	TX stop tone length (délka stop-tónu TX /ukončovacího tónu/):

	Délka stop-tónu APT pro přenos obrázku, v sekundách. ds.



        	TX phasing sig. length (délka fázovacího signálu TX):

        	Délka fázovacího signálu pro přenos obrázku, v sekundách.



        	Quick save (rychlé ukládání):

        	Je-li nastaveno na ’yes’, každý přijatý obrázek bude uložen do dočasného souboru v případě, že jsou vypnuty obě volby "Store to disk"  (ulož na disk) a "Printer" (tiskárna). Na konci přenosu obrázku vám bude nabídnuta volba uložit předchozí uložený obrázek trvale stiskem klávesy <F2>. Tuto velmi užitečnou volbu je možno vyřadit, např. má-li áš PC velmi omezenou kapacitu disku.



        	Thumbnail catalog (katalog zmenšených obrázků);

        	je-li nastaveno na ’yes’, obrázky určené k přenosu s pomocí volby ’quick-tx’ budou přidány do obdoby fotoalba, které může obsahovat max. 16 obrázků. Tímto způsobem si můžete organizovat sbírku svých oblíbených obrázků pro přenos v tomto 'albu' a nemusíte si pamatovat jejich názvy, pod kterými jsou uloženy v souborech. 



        	Initial RX mode (počáteční režim RX):

	Implicitní režim pro přenos FAXů.



        	Initial b/w TX mode (počáteční černobílý režim TX):

        	Implicitní režim pro černobílý přenos  FAXů.



        	Initial color TX mode (počáteční barevný režim TX):

        	Implicitní režim pro barevný přenos  FAXů.



        	Initial SSTV mode (počáteční režim SSTV):

        	Implicitní režim pro příjem a přenos SSTV.



        	Max. # of pict./movie Maximální počet obrázků/video-sekvencí):

        	Používáte-li program pro automatické generování meteeorologických video-sekvencí, můžete v tomto poli omezit maximální počet obrázků, které budou uloženy v souboru video-sekvence.  Přesáhne-li počet obrázků ve video-sekvenci zde nastavenou hodnotu, bude soubor ’ořezán’ na tento počet mínus jedna před přidáním dalšího obrázku do souboru. ’Ořezání’  postihne nejstarší obrázky ve video-sekvenci, takže video-sekvence bude vždy zobrazovat nejčerstvější vývoj počasí.



        	Control codes for R/C demodulators (řídící kódy pro demodulátory R/C):

        	Pro umožnění režimu plně programového přepínání vašeho rozhraní, posílá program JVFAX při každé změně režimu programu na rozhraní až 10 řídících znaků. Tento znak indikuje na kterou odchylku nebo režim (AM/FM/SSTV) má být rozhraní přepnuto.

        Každý znak musí být v 7-bitové sadě. Tímto způsobem dokáže rozhraní rozlišit mezi řídícími znaky a obrazovými daty. 

	Implicitní nastavení těchto kódů je pro nejnovější revizi softwaru slavného rozhraní  "Easyfax" od Ulricha Bangerta.



        	SSTV-DOS-CMD: Stejný význam jako DOSCMD v režimech FAX (viz editor režimů)



	Use EMS instead of XMS (použij EMS namísto XMS):

        	Zejména při běhu programu JVFAX pod DR-DOS může řízení paměti XMS na některých počítačích někdy selhávat. Volba ’použij EMS namísto XMS’ může tento problém vyřešit, nemám s tím však mnoho zkušeností. 



        Sub-menu ’miscellaneous’ (různé) ukončíte současným stlačením kláves <Ctrl>+<Enter>.





�        	Program starter config (startovací konfigurace počítače):

        	Zde můžete editovat menu, které se zobrazí, kdykoliv bude stisknuta horká klávesa startu programu (viz níže).

	Pro každý příkaz je možno vložit popis, který se zobrazí ve startovacím menu a příkazy (programy), které se mají provést. Více příkazů je možno vložit tak, že se oddělí klávesou <Ctrl><P><Ctrl><M><Ctrl><P><Ctrl><J>.

	Chcete-li ze startovacího menu spouštět dávkové soubory, uveďte před náezv dávkového souboru 'Call'.  Jinak nebudete mít možnost po ukončení běhu dávkového souboru vrátit se zpět do programu JVFAX.



        	UTC time diff (časové rozlišení UTC):

	Zde vložte rozdíl mezi UTC (=Universal Time Coordinated - Universální koordinovaný čas, dříve nazývaný GMT) a (místní) čas na vašem počítači v hodinách.  Toto je absolutně nezbytné, když používáte vyhodnocování digitálních hlaviček pro tvorbu automatických časových harmonogramů při příjmu z geostacionárních satelitů.



 	Běh programu 



	Startování programu 



	program odstartujete vložením příkazu JVFAX <ÄŮ.

	

	Objeví se následující hlavní menu:





        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        ł     ßßŰŰ                                                                   ł

        ł       ŰŰ                   ŰŰßßßßß  ÜŰßŰÜ  ŰŰ   ŰŰ    ŰŰßßŰŰ      ÜŰßßßŰÜ  ł

        ł  ŰŰ   ŰŰ  ŰŰ   ŰŰ  ÜÜÜÜÜÜ  ŰŰÜÜÜÜ  ŰŰ   ŰŰ  ßŰÜŰß        ÜŰß      ŰŰ   ŰŰ  ł

        ł   ßßßßß   ŰŰ   ŰŰ          ŰŰ      ŰŰßßßŰŰ ÜŰß ßŰÜ      ŰŰ    ÜÜ  ŰŰ   ŰŰ  ł

        ł           ßŰÜ ÜŰß          ßß      ßß   ßß ßß   ßß      ßß    ßß   ßßßßß   ł

        ł             ßßß                                                            ł

        ł  The FAX program for IBM PCs and compatibles  Rev: 940801  (c) DK8JV, 1994 ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ



           Demodulator: serial port                      Conv. memory:          301 k

           Modulator:   serial port                      EMS memory:              0 k

           Graphics:    VESA 800x600x256                 XMS memory:           4531 k

           Printer:     IBM/Epson 8/9-pins               Overl./Buffers:      XMS/XMS

           Save-name:   JVFAX                            Hotkeys:          <Alt><F10>

           Viewer:      JPG,TGA,TIF                                          <Alt><X>

        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ M A I N  M E N U ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        łF) FAX                                 N) Change name for save files        ł

        łS) SSTV                                M) Mode editor                       ł

        łH) Show and send pictures              T) Screen test                       ł

        łO) Movie options                       P) Printer test                      ł

        łD) Date driven FAX reception           Q) Quit                              ł

        łE) Edit date files                     C) Change configuration              ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ



        	V horních dvou třetinách obrazovky je zobrazován statut programu, který může být změněn výše popsaným procesem konfigurace.  

	Ve spodní třetině obrazovky jsou zobrazeny jednotlivé položky.



        



�        	Každá položka menu může být vybrána zadáním znaku vlevo od ")", umístěním kurzoru na tuto položku a stlačením klávesy <Enter> nebo dvojitým kliknutím tlačítkem myši na této položce.



        	Vyvoláním programu JVFAX s parametry pro příkazovou řádku /FP nebo /FS můžete přeskočit hlavní menu a dostat se přímo k příjmu FAXu s aktivní tiskárnou (/FP) nebo s aktivní volbou "save pictures to file" (ulož obrázky  do souboru) (/FS).



        	Nejprve vysvětlení méně důležitých položek:



        	N) Change name for save file (změň název ukládaného souboru):

	Název zde vložený bude použit jako název souboru s ukládaným obrázkem. délka tohoto názvu nesmí přesahovat 5 znaků, jelikož je automaticky k názvu souboru přiřazováno trojmístné číslo a koncovka (extenze) ".TGA".



        	C) Change configuration (změň konfiguraci):

        	Slouží k provedení  výše popsané změně konfigurace.



        	T) Screen test (test obrazovky):

	Jednoduchý test sloužící k prověrce geometrie monitoru a k ověření správného výběru grafického driveru.



        	P) Printer test (test tiskárny):

	Volba slouží k prověrce driveru tiskárny a ke změně přiřazení vzorů tisku pro různé úrovně intenzity. Zobrazí se graf znázorňující přiřazení 16 ze 64 možných tiskových vzorů pro 16 úrovní intenzit. 

	Toto přiřazení je možno změnit kurzorovými klávesami.  Pro nalezení optimálního přiřazení můžete aktivovat svou tiskárnu stiskem klávesy "P".

	Vytiskne se plynulá šedá stupnice, která zobrazuje výsledky vašeho přiřazení. Opětovným stiskem klávesy "P" tisk zastavíte. 

	Při použití laserové tiskárny musíte zastavit tisk, aby papír vyjel z tiskárny. 

	Tento proces ukončíte stiskem klávesy "Q" a odpovědí na otázku "Save changes" (uložit změny?) klávesou "Y" (ano) podle potřeby.



        	Q) Quit (konec):

	Toto je jediná klávesa, která ukončuje běh celého programu.



        	Horká klávesa Alt-X:

	===============

	Okamžitý odchod ze kteréhokoliv místa programu JVFAX.





        	Horká klávesa Alt-<F10>:

        	===================

	Klávesa ke spouštění programu. Pomocí této volby můžete z programu JVFAX spustit a nechat běžet až 9 externích programů nebo prostředí DOS shell.

	Jste-li v programu JVFAx, stiskněte horkou klávesu Alt-<F10>, čímž otevřete malé okénko, ve kterém si můžete vybrat jeden z 9 volně definovatelných programů.

	Toto okno je možno nakonfigurovat v konfiguračním menu.  Je-li vyvolán externí program,  JVFAX odstraní sám sebe zcela z paměti tak, aby externí program mohl plně využít všechny zdroje vašeho počítače. 

	Po ukončení externího programu se program JVFAX opět sám restartuje a obnoví svůj původní kontext. 

        



�        	Příjem faxu 



        	F) FAX reception (příjem faxu)

	se vyvolává z hlavního menu stiskem klávesy  "F".

	Objeví se prázdná obrazovka s malým okénkem:





            ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄż

            łM):1)Wefax576ł L)pm:120/576 łL/R <-)ł

            łA)pt: waitingł D)ev:    150 ł       ł

            łP(h):N)ormal ł R)otate      łT/B  ^)ł

            ĂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄĹÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄ´

            łG)rey      64łJ)Vcolor:  off        ł

            łA(T)C     offł<F9> quick TX         ł

            łP)rinter: offł<F2> quick save       ł

            łS)stv        ł<F3> save: off        ł

            ĂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄ´

            łQ)uit            JV-FAX 7.1 ł 1810*)ł

            ĂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄ´

            ł                              ł     ł

            ł     ł   ł                   łł     ł

            ł     ł   ł                   łł     ł

            ł     ł   ł                   łł     ł

            ł     ł łłłł   ł             łłł     ł

            ł     ł łłłł  łł      ł      łłł     ł

            ł ÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂÄÂ  ł

            łB            autol(o)ck           W ł

            ŔÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄŮ





            *): Současné nastavení rozlišení obrázku



	Všechny parametry zobrazené v tomto okénku je možno změnit stiskem znaku před ")" nebo stiskem funkčních kláves uvedených v <závorkách>.

	Změna některých parametrů bude zablokována, jestliže je umožněn zápis na disk <F3> nebo je zapnuta tiskárna - P)rinter. Tiskárna - (P)rinter a zápis <F3> mohou být změněny pouze tehdy, je-li A)PT  ve stavu "waiting"  (čekání) nebo "SQ.off".



        	Význam parametrů:



        	M), 0)..9), Alt-0..Alt-9):

	Tyto parametry slouží pro výběr režimu příjmu.  S pomocí níže popsaného editoru režimů je možno definovat až 20 režimů. Je možno vybírat pouze ty režimy, jejichž názvová pole nejsou prázdná (viz též kapitola "Editor režimů“).

	režimy 0..9 mohou být vybrány přímo stiskem číslicových kláves. 

	režimy 10..19 mohou být vybrány stiskem kombinace <Alt>+číslicové klávesy.



        





�        	L)pm:

	Rychlost přenosu vyjádřená v řádcích za minutu. Většina stanic používá rychlost přenosu 120 LPM (řádků za minutu).

	Některé stanice na krátkých vlnách, většinou z Východoevropských zemí, používají rovněž rychlost 90 LPM.

	Geostacionární satelity, jako je Meteosat, vysílají rychlostí 240 LPM.

	Při faxovém přenosu musí být rychlost otáčení válce na vyssílací i přijímací straně stejná. 

	Číslice napravo od displeje LPM  indikuje aktuálně vybraný IOC.



	P)rinter (tiskárna),

        	<F3> save to file (ulož do souboru):

	Volba slouží k zapnutí/vypnutí tiskárny nebo k přepnutí výstupu pro uložení na disk.

	Tuto volbu je možno změnit pouze tehdy, je-li APT v režimu  "waiting" (čekání) nebo "Sq.off".

	Pro okamžité vytištění obrázku musíte nastavit tiskárnu = P)rinter ještě před zahájením přenosu.

	Pokud jste při konfiguraci programu nastavili volbu "Quick save" (rychlé ukládání) na ’yes’, je možno trvalé ukládání obrázku na disk odložit až do konce obrázku. Jinka musíte nastavit volbu <F3> save to disk (ulož na disk) na "on" ještě před zahájením přenosu. 

	Tiskárnu = P)rinter a <F3> save to disk (ulož na disk) nemůžete aktivovat současně. 





        	<F2> quick save (rychlé ukládání):

            Byla-li volba 'Quick save' (rychlé ukládání) nastavena na ’yes’, můžete po stlačení klávesy <F2> uložit předchozí obdržený obrázek pod vámi zvoleným názvem souboru.





        	<F9> quick TX (rychlé TX):

	okamžitě vyvolá menu výběru souborů a po provedení výběru obrázku bude tento odeslán (odvysílán) v režimu, který je aktivní pro příjem faxů.



        	S)stv:

                okamžitě přepíná na příjem SSTV.



        	P(h):

	Slouží k ručnímu startu nebo zrušení fázovací rutiny, k dosažení běhu ’ve fázi’ vysílajících a přijímajících stanic, což znamená, že levý okraj přenášeného obrázku bude na nejlevější pozici obrazovky na přijímající straně, při každém startu přenosu FAXu je předáván po dobu několika sekund tzv. fázovací nebo synchronizační signál. Tento signál identifikuje  okraj přenášeného obrázku. Normálně sestává tento signál z řádků s 95% černé barvy  a 5% bílé barvy.

	Generovaná bílá svislá čára slouží jako vodítko pro okraj obrázku. Některé stanice přenášejí invertovaný signál s 95% bílé barvy a 5% černé barvy. Program použije tento fázovací signál pro zajištění správného umístění obrázku na obrazovce a pro identifikaci začátku skutečného obrázku. 

	Satelity na nízkých oběžných drahách nemají začátek nebo konec obrázku, protože jsou vysílány nepřetržitě. Pro indikaci začáteční řádky obrázku vysílají krátký vysokofrekvenční tónový impuls. Program se může nafázovat  také podle těchto impulsů. Toto stačí provést jednou na počátku přeletu satelitu. 

        









�        	N):

            Přepíná mezi rozpoznáním normálních nebo invertovaných fázovacích signálů (viz výše) nebo synchronizace na základě vysokofrekvenčních tónových impulsů pro satelity na nízké oběžné dráze. 

	Můžete přepínat mezi signály normálními, invertovanými, METEOR, NOAAVIS, NOAAIR                 a NOAAALL.





        	A)pt:

            Znamená Automatic Picture Transmission (automatický přenos obrázků). Většina komerčních faxových stanic používá APT pro plně automatizovaný příjem přenášených obrázků nevyžadující přítomnost obsluhy. 

	Před přenosem fázovacího signálu je po dobu několika sekund přenášen tzv. startovací tón, který je rozpoznán přijímající jednotkou. 

	Potom se přijímající jednotka přepne z pohotovostního režimu do pracovního režimu a čeká na fázovací signál. 

	Na konci přenosu je odeslán další signál ’stopka’ (ukončovací tón), který přepne přijímající stanici zpět do pohotovostního režimu.

	Různá IOC vysílající stanice mohou být při vysílání meteorologických FAXových obrázků identifikována pomocí různých startovacích APT tónů. 

	V kombinaci s časovým harmonogramem umožňuje provoz APT selektivní příjem některých požadovaných obrázků z řady obrázků. 

	Přenos obrázků APT používá následující protokol:

	Nejprve je APT ve stavu "waiting" (čekání) a na obrazovku se nic nevypisuje.

	Jakmile je detekován startovací tón, APT  provede přepnutí do ’provozního’ stavu a aktivuje fázovací rutinu. (Pak bude nastaveno správné IOC odvozené od kmitočtu startovacího tónu). 

	Při přenosu fázovacího signálu určuje fázovací rutina  správnou pozici obrázku. Když fázovací signál skončí, fázovací rutina se zastaví a spustí se rutina pro vykreslování obrázku na obrazovku, pro jeho uložení nebo vytištění. 

	V průběhu vykreslování bude rutina APT prověřovat, zda nebyl vyslán ukončovací ’stop’ signál APT. Je-li tento signál detekován, vykreslování obrázku se zastaví, případně se zavře ukládaný soubor a APT provede přepnutí zpět do pohotovostního režimu.

	Přijatý obrázek pak zůstane na obrazovce, dokud nebude překreslen novým obrázkem. 





�                Stiskem klávesy "A" můžete ručně připínat stavy programu APT. To je užitečné pro přijímací stanice, které nepřenášejí tóny APT. Při ručním přepínání APT nebude ovlivněna fázovací rutina. 

	Chcete-li tedy přijímat stanici, která přenáší fázovací signál, ale nikoliv signál APT, musíte nejprve přepnout fázi = P(h)ase do polohy zapnuto = ’on’ a pak nastavit APT na "running" (v provozu).

	Alternativně můžete vyřadit celou rutinu APT stlačením klávesy "X" a nahradit ji rutinou "squelch" (umlčovač) (viz níže).





        	A(T)C:

	Slouží k zapnutí nebo vypnutí automatického ladění. Principy fungování ATC jsou popsány v samostatné kapitole.





        	Q)uit (konec):

            Slouží k ukončení příjmu FAXů a k návratu do hlavního menu. 



        	R)oll (rolování):

	Pokud jste minuli fázovací signál pro přenos obrázku, můžete použít tuto volbu pro správné zobrazení zbývající části obrázku na obrazovku. 

	Přepněte APT na ’running’ a fázi = ’Phase’ na vypnuto = ’off’, a sledujte zobrazovaný obrázek. Po vykreslení několika řádků, jestliže okraj obrázku není na levém nebo pravém okraji obrazovky, stlačte klávesu "R".

	Přesuňte nyní zobrazený kurzor na okraj obrázku a stlačte klávesu <Enter>.

	Zbývající část obrázku se vykreslí ve správné pozici. 

	použití této rutiny neovlivní ukládání obrázku na disk. Uložený obrázek může být později jako celek otočen (rotován).

 

        	G)rey (šeď):

	Volba určuje, s kolika stupni šedi bude obrázek zobrazen nebo uložen.





        	->),<-):

            Slouží ke změně směru skenování. Můžete si vybrat mezi normálním směrem (zleva doprava) nebo opačným směrem skenování.

	Příjem obrázku s nesprávně nastaveným směrem skenování bude mít za následek zrcadlové zobrazení obrázku. 



        





�        	v),^):

            Podobně jako výše, ale zrcadlení obrázku bude nikoliv podle svislé, nýbrž podle vodorovné osy. Je možno kombinovat s výše uvedenou funkcí a otáčet obrázek o 180 stupňů.



        	D)ev:

	Slouží pro výběr správné odchylky (deviace) pro přijímanou stanici. Můžete si vybrat mezi 150, 300, 400 a AM.

	Jelikož nastavení odchylky je možno provést pouze v rozhraní (s výjimkou ’komparátorového rozhraní’), je tento příkaz jednoduše předáván na rozhraní pomocí níže  uvedených řídících znaků. 

	Většina krátkovlnných stanic používá odchylku 400 Hz, zatímco polární nebo geostacionární satelity používají AM. 

	Při použití režimu ATC musí být rozhraní nastaveno na dvojnásobek odchylky vysílající stanice. 

	Odchylka znamená poloviční rozdíl mezi kmitočtem představujícím bílou barvu a kmitočtem představujícím černou barvu. 





        	Následující příkazy nejsou v okně zobrazeny:





        	Mezerník:

                Zapíná nebo vypíná okno.





        	X):

            Přepíná mezi režimem APT a režimem umlčovače (squelch).

	Při práci v režimu umlčovače se v okénku namísto ’waiting’ (čekání) a ’running’ (provoz) zobrazí SQ on (zapnuto) nebo SQ off (vypnuto). 

	V jiném režimu nežli APT umlčovač monitotuje „šum“ vstupního signálu místo startovacích nebo ukončovacích (stop) tónů. )

	Je-li ve vstupním signálu méně šumu nežli činí určitá hodnota po dobu delší nežli je daný čas, je to interpretováno jako prostě jako startovací tón APT v režimu APT. 

	Jestliže po dobu delší nežli je jiný daný čas se vyskytuje ve vstupním signálu šum, toto bude interpretováno jako podmínka ukončení (signál stop) přenosu.

	Tento režim může být použit přednostně pro příjem z polárních satelitů. Všechny aktivity na přijímaném kmitočtu budou zaznamenány bez nutnosti provádět výpočty dob východu nebo západu satelitů. 

	Poznámka: v režimu umlčovače bude fázování přeskočeno, pokud si nevyberete fázovací režim NOAAVIS, NOAAIR, NOAAALL nebo METEOR - klávesa  ( N). 





        	F):

            Zapíná a vypíná počitadlo  APT kmitočtu:

	Stlačíte-li klávesu "F", zobrazí se namísto rozlišení právě detekovaný kmitočet APT tónu., před kterým bude uvedeno "F:" 

                Toto je možno použít pro zjišťování, jaké tóny pro start/stop daná stanice používá. 





�        	C):

	Zapíná nebo vypíná zobrazení kalibrace:

	funguje naprosto stejně jako "F", ale namísto kmitočtu APT se zobrazí aktuální úroveň intenzity přicházející z rozhraní. 

	Toto můžete použít pro nastavení rozhraní, apod. 





        	O):

	Zapíná a vypíná ’zmrazení’ ATC.

	Při přijímání obrázků s použitím automatického ladění může být výhodné, když ATC běží jen v průběhu fázovací procedury přenosu.

	Toho můžete docílit tím, že v konfiguračním menu nastavíte "Enable auto lock when ATC is on" (umožni automatický zámek, když je ATC zapnuto). 

	Tato klávesa dělá naprosto totéž jako funkce automatického zámku na konci fázovacího signálu. Je-li automatický zámek ’zmrazen’, pak se na pravé straně pod displejem indikátoru ladění objeví hláška "autol(o)ck".





        	<F6>:

	Aktivuje editor režimů. 

	Je použitelné pouze tehdy, když je APT ve stavu ’čekání’.

	Má stejný význam jako klávesa "M" v hlavním menu.

	Editor režimů bude popsán v další kapitole. 





        	/:

	Korekce šikmé asymetrie:

	Vypadá-li přijímaný obrázek sešikmeně, můžete jej korigovat následujícím postupem:

	Přijímejte obrázek v nezfázovaném stavu, to znamená, že okraj obrázku by měl být plně viditelný někde na obrazovce. S obrázkem na obrazovce a s APT ve stavu ’čekání’ stlačte klávesu "/".

	Objeví se svislá čára, kterou můžete sešikmit s pomocí pravých a levých kurzorových šipkových kláves.Stlačením kombinace kláves <Ctrl> + kurzorová klávesa je možno čáru posunout bez sešikmení. Nyní tuto čáru jednoduše vyrovnejte s okrajem obrázku a stlačte klávesu ENTER. 

	Všechny následující obrázky budou přijímány správně. 

	Tento postup můžete opakovat tak často, jak chcete, normálně však postačí provést jej jednou. 



	*:      

	Může být použito pro přepínání mezi stavem řádku DTR, jestliže je rohraní připojeno na sériový port. (viz též "Switch" = přepínání  v popisu editoru dat)a.





        





�        M) Mode editor (editor režimů):





        Po vyvolání editoru režimů se objeví následující obrazovka:





                                 (JV)-FAX 7.1 mode editor screen

        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        ł Mode:  5  Ham 288b                            Alternate mode:  4    HamColor ł

        ł                                                                              ł

        ł IOC:           288        LPM:        240     Resolution:               905  ł

        ł Deviation:     400        ATC:        off     Intensity levels:           64 ł

        ł TX-HW-filt:    off                            RX-HW-filt:                off ł

        ł ____________________________________________________________________________ ł

        ł                                                                              ł

        ł APT-Mode:   tone    Phasing signal:  normal   Scan direction:             >ż ł

        ł                                                                              ł

        ł APT start tone frequency (Hz)  675 +/- 15     Min. duration (lines):       5 ł

        ł APT stop  tone frequency (Hz)  450 +/- 10     Min. duration (lines):       3 ł

        ł ____________________________________________________________________________ ł

        ł                                                                              ł

        ł Display width usage: (%)       100            Printer width usage: (%)   100 ł

        ł Receive pictures inverted:     off            Print pictures inverted:   off ł

        ł                                                                              ł

        ł Which color palette shall be used:  STANDARD  JV-Color mode:             off ł

        ł                                                      Switch:             off ł

        ł Execute DOS command:                                 Time stamp:         off ł

        ł                                                      Digital header:     off ł

        ł         Use  <+>, <-> or <space> to select the mode you want to edit         ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ

                       Práci s editorem režimů ukončíte stiskem kombinace kláves <Ctrl>+<Enter> 



	Pro editování určitého režimu je jej nejprve nutno vybrat - umístěním kurzoru na pole s číslem tohoto režimu a následným stiskem mezerníku, až se objeví název požadovaného režimu na poli vpravo od čísla režimu.

	Pro vytvoření nového režimu stlačte mezerník, dokud se názvové pole nevyprázdní. Nyní můžete vložit název  nového režimu do názvového pole. 





        	Další pole mají tyto významy:



        	Alternate mode (alternativní režim):

	Vyberte si číslo alternativního režimu, jehož startovací kmitočet APT bude prověřován současně se startovacím kmitočtem editovaného režimu. Slouží pro automatické rozpoznání IOC při příjmu meteorologických FAXů.





        	IOC:

        	Znamená ’Index of co-operation’ (index kooperace). IOC musí být vybrán podle IOC vysílající stanice, jinak nebudou obrázky zobrazeny ve správném poměru výška/šířka. 



        





�        	LPM:

        	Můžete si vybrat mezi několika různými rychlostmi  otáčení válce (tj. rychlostmi přenosu).



        	Intensity levels (úrovně intenzit):

        	Tato položka určuje, s kolika úrovněmi intenzit bude obrázek uložen do paměti nebo zobrazen. 





        	APT mode (režim APT):

	Můžete si vybrat mezi tónem APT nebo režimem umlčovače. Toto bylo popsáno výše.



        	Phasing signal (fázovací signál):

	Normálně je zde nastavení ’normal’. Některé stanice, jako např. Meteosat vyžadují nastavení ’inverted’.



        	Scan direction (směr skenování):

	určuje, jak se bude obrázek zobrazovat na obrazovce. Normální směr skenování je zleva doprava a shora dolů. Změnou tohoto pole můžete změnit obraz na zrcadlový podle svislé nebo vodorovné osy, resp. můžete jej rotovat (otočit) o 180(. 





        	APT start tone Frequency, min duration (kmitočet startovacího tónu APT, min. doba trvání),

        	APT stop  tone Frequency, min duration (kmitočet ukončovacího tónu APT, min. doba trvání):

        	Vložte kmitočet APT tónů startovacích a ukončovacích signálů. Kmitočty tónů se vkládají do prvního pole, druhé pole slouží pro vložení údaje o šířce pásma. Minimální doba trvání stanovuje na kolik řádků obrázku musí být přítomen signál, aby byl rozpoznán.

	Rozšíření šířky pásma nebo zkrácení hodnoty minimální doby trvání způsobí v obou případech větší citlivost rutiny APT, avšak zvýší nebezpečí, že tato rutina bude spuštěna šumem nebo nějakým vzorem, který je součástí obrázku. Je-li šířka pásma nastavena na 0, je možno tento režim spustit (nebo zastavit) pouze ručně. (klávesa "A")





        	Display width usage (využití šířky displeje):

        	Přijímáte-li obrázky, které jsou vyšší nežli 3/4 své šířky, nebude možno je dobře zobrazit na obrazovce. Abyste tomu zabránili, je možno snížit zobrazovanou šířku tak, aby obrázek zcela vyplnil obrazovku. Zvolíte-li např. 75%, čtvercové obrázky z Meteosatu se vejdou na obrazovku.

	



	Printer width usage (využití šířky tiskárny):

	Totéž jako výše pro výstup na tiskárnu. Vzhledem k tomu, že tiskárna nemá žádné omezení délky, slouží tato volba hlavně pro redukci velikosti obrázku.



        	Which colour palette shall be used volba barevné palety):

        	Můžete vložit název barevné palety, která byla předem definována v rutině "Show and send pictures" (zobraz a odešli obrázky). Tato volba je funkční pouze tehdy, je-li váš počítač nastaven na práci v režimu SVGA 256 barev.

	Vložíte-li sem název palety, bude tato paleta používána při příjmu obrázků. 







        





�	Tím není nijak omezena možnost pozdějšího přebarvení přijatých obrázků. Alternativně sem můžete vložit název tzv. ’schedule file’ - tj. souboru, který může obsahovat názvy palet pro každý přijímaný obrázek zvlášť, jakož i odkaz na masku obrázku, která má být transponována (naložena na) přijímané obrázky. Viz kapitola: Receiving geostationary satellites (příjem z geostacionárních satelitů).



        	Receive pictures inverted (příjem invertovaných obrázků):

        	Je-li volba zapnuta (’on’), přijímané obrázky budou zobrazovány a ukládány v negativním černobílém provedení. 



        	Print pictures inverted (tisk invertovaných obrázků):

	Je-li volba zapnuta (’on’), obrázky tištěné při příjmu budou tištěny v opačných (invertovaných) barvách oproti zobrazení na obrazovce.



        	Execute DOS command (proveď příkaz DOSu):

        	Volitelně můžete vložit název příkazu DOSu, který má být proveden před přepnutím programu do tohoto režimu.  Program, který má být proveden by měl být rychlý a neměl by mít velké nároky na paměť.



        	Switch (přepínač):

        	Pokud jste nevybrali demodulátor komparátorového typu ("Comparator type"), tento zápis určuje stav řádku DTR. Volba funguje jako vhodný přepínač mezi dvěmi přijímači, apod.  

	Tato volba se dá použít jen tehdy, je-li vaše rozhraní napojeno na sériový port. 





	Time stamp (časovací ’razítko’):

	Je-li volba zapnuta (’on’), každou minutu se na přijímaný obrázek ’otiskne’ časovací razítko. To by mělo usnadnit vyhledávání obrázků přijímaných z meteorologických satelitů na nízké oběžné dráze.



        	Digital header (digitální hlavička):

        	Tato volba funguje pouze při příjmu obrázků z geostacionárních meteorologických satelitů, jako je Meteosat.  Na začátku každého obrázku vysílajaí tyto satelity digitální kódovanou informaci, která identifikuje obrázek. Program JVFAX 7.1 umí tyto informace vyhodnocovat a odvodit z nich název souboru pro uložení obrázku, resp. pro správné propojení masek obrázků a jejich barevných palet. (viz též níže)





        	Režim editování můžete ukončit stiskem kombinace kláves <Ctrl>+<Enter>.

	Vezměte prosím na vědomí, že vždy můžete editovat najednou pouze jeden režim, to znamená, že po ukončení editace a před započetím nové editace musíte opustit editor režimů a spustit jej pak znovu, jinak se vámi provedené změny neuloží. 



        





�	D) Date driven FAX reception (příjem faxů ovládaný datem) a �	E) Edit date files (editace datumových souborů):



        	Příjem FAXů ovládaný datem ve spojení s APT umožňuje selektivní příjem obrázků.



	K tomuto účelu musíte nejprve definovat "date file" (soubor datumu), v němž budou definovány všechny datumy pro příjem obrázků.  Datumy je možno vkládat jako jednorázové nebo každodenně se opakující. Každý datumový soubor může obsahovat až 96 datumů.



        	Pro editování datumového souboru sousťte volbu "E) Edit date files" (editace datumových souborů) z hlavního menu. 



	Zobrazí se následující obrazovka:





                                 (JV)-FAX 7.1: date file editor

        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        ł              Select one of the date files below to be modified.              ł

        ł                                                                              ł

        ł             Press <ENTER> to accept or <F2> to create a new one.             ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                          Ő C:\JVFAX\*.TIM¸   ł

        ł                                                          ł d2.tim        ł   ł

        ł                                                          ł hugo.tim      ł   ł

        ł                                                          ł test.tim      ł   ł

        ł                                                          ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ   ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ł                                                                              ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ

Práci s datumovým editorem ukončíte stiskem kombinace kláves <CTRL>+<ENTER> 





        	Jsou-li již některé datumy definovány, pak si můžete některé datum vybrat k editování. Chcete-li vytvořit nový datumový soubor, stiskněte jednoduše klávesu <F2>.



        





�        	Nyní se otevře editovací obrazovka:





                                 (JV)-FAX 7.1: date file editor

        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        ł File being processed: D2                                                     ł

        ł                                                                              ł

        łŐ yy/mm/dd  hh:mm  ---mode--- dur  --APT--- ovp  file Í                       ł

        łł everyday  00:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    ˛                      ł

        łł everyday  00:58  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łł everyday  01:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łł everyday  01:58  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łł everyday  02:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    łSelect entry with ^,v ł

        łł everyday  02:58  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łł everyday  03:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł  <ÄŮ :     edit      ł

        łł everyday  03:58  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł  <F2>:   add/copy    ł

        łł everyday  04:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł  <F4>: delete entry  ł

        łł everyday  04:58  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł  <F6>: add from schedł

        łł everyday  05:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łł everyday  05:58  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł<Alt><F4>: delete all ł

        łł everyday  06:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łł everyday  06:58  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łł everyday  07:30  3 Meteosat   5   active    2  D2    ł                      ł

        łÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ                       ł

        ł                                                                              ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ

Práci s datumovým editorem ukončíte stiskem kombinace kláves <CTRL>+<ENTER> 



        	S pomocí šipkových kláves si můžete vybrat některé datum; chcete-li datum změnit, stiskněte (<Enter>), chcete-li datum zkopírovat, stiskněte (<F2>), chcete-li datum smazat, stiskněte (<F4>).

	Neobsahuje-li soubor žádné datumy, použijte klávesu <F2>, čímž přidáte nové datum. 

	Když přidáváte nebo měníte datumy, používá se následující maska pro vkládání údajů:







           ŐÍÍÍÍÍÍÍDate editorÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

           ł Date:             /  /   ł

           ł Time:              00:37 ł

           ł Save-mode:         View  ł

           ł Mode:         0 Wefax288 ł

           ł                          ł

           ł APT routine:     active  ł

           ł Max. duration:       4   ł

           ł Time overlap:         2  ł

           ł Filename:          JVFAX ł

           ł                          ł

           ł Execute DOS command:     ł

           ł DOSCMD before RX:    no  ł

           ł Exit to DOS:         no  ł

           ł                          ł

           ł                          ł

           ł Update clock:   inactive ł

           ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ







        





�        	Význam polí je následující:



        	Date (datum):

        	Objeví-li se toto datum pouze jednorázově, musíte vložit platné datum pomocí obrázku "yy/mm/dd" (rr/mm/dd).

        	Pro datumy, které se budou objevovat každý den je nutno, aby všechna sub-pole byla prázdná.



        	Time (čas):

        	Vložte sem čas startu příjmu obrázku. Normálně by měly být všechny zápisy provedeny v UTC (= Universal Time Coordinated = Univerzální koordinovaný čas). Musíte správně nastavit údaj v poli  'UTC time diff'’ (časová odchylka od UTC) v konfiguračním poli hlavního menu, tj. rozdíl v hodinách mezi místním časem (časem vašeho počítače) a UTC. 



        	Save-mode (režim ukládání):

        	Určuje, co se bude dít s přijatými obrázky. Vyberete-li volbu "Save", přijaté iobrázky budou uloženy jako soubor s použitím názvu souboru v názvovém poli s připojenou číselnou koncovkou (extenzí).

	 "Movie" (video-sekvence) přidá přijatý obrázek do souboru video-sekvence pod názvem souboru uvedeném v datumovém souboru. 

	Obsahuje-li video-sekvence větší počet obrázků, nežli je uvedeno v poli "Maximum # of

        pictures / movie" (maximální počet obrázků / video-sekvence) v menu ’Různé’ (miscellaneous), bude video-sekvence před přidáním dalšího obrázku ’oříznuta’ na tento počet obrázků mínus jedna. Ve video sekvenci budou uchovávány vždy nejčerstvější obrázky. 



	Příkaz "Print" (tiskni) funguje stejně jako příkaz Save (ulož); jediný rozdíl spočívá v tom, že obrázek se neukládá na disk, ale vytiskne se. 



        	Výběrem volby "View" (náhled), si můžete obrázek pouze prohlédnout na obrazovce a ponechat jej tam až do doby aktivace dalšího obrázku. 





        	Mode (režim):

        	pro výběr příslušného režimu pro toto datum použijte klávesy +, - nebo  <mezerník>.



        	Rutina APT:

	Nastavíte-li toto pole jako neaktivní (inactive), příjem obrázků začne ihned, jakmile nastane předem nastavená doba, a to bez ohledu na tóny APT a fázovací signály. Příjem bude trvat po dobu definovanou v poli Max. duration (maximální doba trvání).



        	Max. duration (maximální doba trvání):

        	Stanovuje maximální dobu trvání příjmu obrázku. Po uplynutí této doby počínaje od momentu příjmu startovacího signálu APT (je-li aktivní APT rutina) nebo od výše vloženého času (je-li APT rutina inaktivována), dojde v každém případě k ukončení příjmu obrázku, a to i v případě, že nebyl obdržen ukončovací stop-signál. 



        	Time overlap (časový přesah):

        	Je-li rutina APT aktivní, startovací tón APT musí být detekován v této době, jinak bude příjem pro toto datum zrušen. Toto pole umožňuje přesahování datumů. 

	Skončí-li příjem předchozího obrázku po době, určené pro příjem již dalšího obrázku, rutina počká, po dobu vloženou v poli Time (čas): plus dobu uvedenou v poli Time overlap (časový přesah), aby začal příjem nového obrázku před zrušením tohoto datumu. 





�        	Filename (název souboru):

        	Vložte název souboru, který bude použit pro uložení obrázku nebo stanovte, do které video-sekvence má být přijatý obrázek zařazen. 

	Maximální délka názvu souboru činí 5 znaků.



        	Execute DOS command (proveď příkaz DOSu):

        	Vložte mázev programu, který má bý tproveden ihned po ukončení příjmu obrázku. Tuto možnost můžete použít např. tehdy, když máte přijímač, který může být dálkově nastaven s pomocí vašeho počítače na určitý kmitočet.

	Podobně jako v případě volby DOS příkazů v editoru režimů, měl by být spouštěný program rychlý a krátký (nenáročný na paměť). 



        	Nastavením ...



        	DOSCMD před RX:

        	na ’yes’, bude příkaz DOS proveden před zahájením příjmu obrázku.  To je možno využít pro nastavení kmitočtu přijímače,  atd. 





        	Exit to DOS (výstup do DOSu):

        	Nastavíte-li toto pole na ’yes’, běh programu JVFAX bude ukončen na konci příjmu obrázku pro dané datum a řízení se předá zpět DOSu.



        	Update clock (aktualizace hodin):

        	Funguje jen při příjmu obrázků z METEOSATu. Vzhledem k tomu, že tyto obrázky jsou vysílány vždy v určitou přesně stanovenou dobu, je možno provést synchronizaci hodin počítače s přenosy METEOSATu. Mějte prosím na vědomí, že synchronizovány jsou pouze sekundy, takže odchylky hodin o více než +/- 30 sekund nemohou být opraveny.



        	Tuto volbu neaktivujte, jestliže přijímáte obrázky z jiných nežli geostacionárních satelitů, jinak budou hodiny vašeho počítače nastaveny nesprávně. 



        	Funkce "Add dates from schedule files“ (přidej data ze souborů ’schedule files’) je popsána níže v kapitole "Receiving geostationary satellites" (příjem z geostacionárních satelitů).



        	Práci se datumovým editorem ukončíte stiskem kombinace kláves <Ctrl>+<Enter>.





	Chcete-li provádět příjem FAXů ovládaný datumem, musíte z hlavního menu spustit volbu "D) Date driven FAX reception" (příjem FAXů ovládaný datumem) 



        	Nejprve musíte zvolit datumový soubor, který má být zpracován





                             (JV)-FAX 7.1: date driven FAX reception

        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        ł                      Select one of the date files below.                     ł

        ł                                                                              ł

        ł                           Press <ENTER> to accept.                           ł

        ł                                                                              ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ





                                                                   Ő C:\JVFAX\*.TIM¸

                                                                   ł d2.tim        ł

                                                                   ł hugo.tim      ł

                                                                   ł test.tim      ł

                                                                   ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ

        











        	Po provedení volby se ocitnete zpět v hlavním menu a můžete pokračovat  v práci s programem jako předtím (např. prohlížet si video-sekvence).

	Jako informace o tom, že příjem ovládaný datumem byl aktivován, se v hlavním menu dole objeví další řádek, v němž je uveden skutečný čas, čas příštího datumu a akce, která bude provedena v tomto datumu.



        	20 sekund před započetím příštího datumu přeruší program svou běžící akci, přepne se na režim příjmu a zahájí příjem obrázku. 

	Po dokončení příjmu obrázku se program vrátí k přerušené předchozí akci. Program můžete spustit přímo v režimu ’Date driven reception’ příjmu ovládaného datumem, a to přidáním  určitých parametrů do příkazové řádky při spouštění programu.

	V tomto případě spouštějte program následovně:



          	JVFAX /D Filename (JVFAX /D Název souboru)





	Název souboru  musí být nahrazen názvem datumového souboru, který má být aktivován. 

        	/D  znamená "Date driven reception (příjem ovládaný datumem).







        









�        	Zobraz a odešli obrázek



        	Tato položka menu slouží pro prohlížení a editování uložených obrázků. 

	Pro radioamatéry zde existuje další možnost přenosu. 

	Můžete provádět zoomy s libovolně volitelným poměrem šířka/výška; zvětšené (zoomované) části obrázku mohou být uloženy jako samostatné obrázky. 



	Při vyvolání této položky menu se zobrazí následující obrazovka:





                                   JV-FAX 7.1 show pictures

        ŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ¸

        łŐÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ D:\BILDER\*.* ÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ�                                    ł

        łł ..            <dir>   5/18/94  23:18 ł                                    ł

        łł FARBE         <dir>   5/18/94  23:19 ł                                    ł

        łł FAXVORTR      <dir>   5/18/94  23:19 ł                                    ł

        łł JPG           <dir>   5/18/94  23:19 ł                                    ł

        łł SAT           <dir>   5/18/94  23:19 ˛                                    ł

        łł SPECIAL       <dir>   5/18/94  23:19 ł                                    ł

        łł adf.tif        256k   5/22/94  23:24 ł                                    ł

        łł jvfax001.tif   256k   5/22/94  23:25 ł                                    ł

        łł jvfax002.tif   256k   5/22/94  23:25 ł                                    ł

        łł jvfax003.tif   256k   5/20/94  18:41 ł                                    ł

        łł jvfax004.tif   256k   5/20/94  18:46 ł        <F4>: Delete file           ł

        łł jvfax005.tif   256k   5/20/94  18:48 ł                                    ł

        łł jvfax006.tif   256k   5/20/94  18:53 ł        <F5>: Rename file           ł

        łł jvfax007.tif   256k   5/20/94  18:57 ł                                    ł

        łł jvfax008.tif   256k   5/20/94  19:05 ł        <F6>: Info                  ł

        łł jvfax009.tif   256k   5/20/94  19:12 ł                                    ł

        łł jvfax010.tif   256k   5/20/94  19:21 ł        <F7>: Change drive/path     ł

        łł jvfax011.tif   256k   5/20/94  19:26 ł                                    ł

        łÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ�                                    ł

        ÔÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍľ

Výběr souboru provedete klávesou <ENTER>, klávesou <ESC> akci zrušíte





	Pro výběr souboru obrázku určeného ke zobrazení použijte řádkového kurzoru.         

	Stlačením klávesy <Enter>  se obrázek zobrazí, zatímco po stisku klávesy <F6> získáte o daném souboru další informace. 

        Klávesou <F7> je možno se přepnout na jinou diskovou jednotku (drive) nebo rychle změnit adresář. 



        









�        	Klávesa <F4> se používá pro mazání souborů.

	Po stlačení klávesy <Enter> započne zobrazování obrázku.

	Vykreslování obrázku na obrazovku můžete kdykoliv přerušit  opětovným stiskem  klávesy <Enter>.

        	Každý obrázek bude zobrazen tak, aby se co nejúplněji vešel na obrazovku. 

	Po úplném vykreslení obrázku nebo po přerušení vykreslování obrázku klávesou <Enter> se na spodní části obrazovky objeví řádka menu, která vás bude informovat o disponibilních volbách. 

	Zobrazení tohoto řádku menu můžete kdykoliv vypnout/zapnout stlačením mezerníku. 



        	Klávesa <F6> se používá pro editování = změnu orientace obrázku. Kromě toho můžete provést konverzi obrázku do negativu nebo jej exportovat do formátu TIF. 

	Je-li na počítači k dispozici dostatek nainstalované paměti XMS, je možno obrázek natočit o 90(.

   	Pomocí volby R)oll (otáčej) můžete obrázek posunout vodorovně. To je užitečné v případě, kdy při příjmu obrázku řádně nefungovalo fázování.







        	Volba Z)oom (zvětšení) zobrazuje malý rámeček, který může být po obrazovce posouván kurzorovými klávesami. 

	Velikost rámečku je možno změnit  kombinací <SHIFT> + <kurzorové klávesy>.

        	Stlačením klávesy <Enter> se orámovaná část zobrazí zvětšená na celou obrazovku. 

        	Tato zvětšená část obrázku může být nejen prohlížena, ale i uložena nebo odeslána. 



        	Program JVFAX 7.1 používá pro ukládání obrázků dobře známý  formát TGA.

        	Na trhu PD a shareware je k dispozici řada prohlížečů nebo jiných programů pro zpracování obrázků ve formátu TGA. 

	Program JVFAX 7.1 umí teď také načítat přímo soubory JPG - je-li provozován na počítači '386 nebo lepším. Kromě toho umožňuje čtení nezkomprimovaných 24-bitových obrázků TIFF.





        	Běží-li program JVFAX v režimu 256 barev, můžete pro obarvování svých obrázků použít barevnou paletu (volba "Pa(I)ette"), nebo můžete  měnit kontrast nebo intenzitu obrázků. 

	Můžete také použít kompenzaci histogramu (volba (H)istogram equalization) pro vylepšení obrázků ze satelitů. 

        	Pro obrázky NOAA VIS+IR existuje speciální volba NOAA Zoom & Histogram.

        	(viz níže)



	Doporučujeme Vám, abyste si s touto volbou program zkoušeli prostě hrát  a ověřili si tak, jak vlastně funguje. 

        





�        	Při zvětšování je možno poměr výška/šířka stanovit pevněna (4):3, tak aby obrázek při zvětšování co nejlépe vyplnil obrazovku části obrázku  pro přenos SSTV nebo FAXem. 



        	Pro radioamatéry nabízí program možnost přenosu kompletních obrázků nebo zvětšených částí obrázků. Stlačíte-li klávesu <F9> (přenos), budete nejprve dotázáni na to, zda má být přenos proveden jako FAX nebo SSTV. Potom se zobrazí malé menu, které ukazuje dostupné režimy pro přenos. Po výběru žádoucího režimu můžete vložit nějaký text, který bude vložen do obrázku. (Maximální rozměr textu je 24 sloupců * 8 řádek). Vkládání textu je možno přeskočit stiskem klávesy <Escape>. Vkládání textu ukončíte kombinací kláves <Ctrl>+<Enter>. Potom se v malém rámečku zobrazí velikost a pozice textu na obrázku. S pomocí kláves + nebo - můžete tuto velikost upravit a s pomocí šipkových kláves můžete změnit pozici textu. Klávesa S)tyl změní vzhled textu.

	Vypadá-li vše podle Vašich představ,  stiskněte <Enter> a přenos začne. 

	Při přenosu se na kurzorovém řádku zobrazuje postup přenosu. Přenos zrušíte stlačením jakékoliv klávesy. 

	Před přenosem každého obrázku je nejprve odeslána malá hlavička, která obsahuje informace o stupních šedi, malé logo programu a Váš volací znak. 

	Při přenosu pomocí v režimu SSTV budou obrázky před přenosem dočasně ’ořezány’ kvůli dosažení poměru výška/šířka 4:3.



        





�        	Volba MOVIE (VIDEO-SEKVENCE)



	Volba této položky otevře sub-menu obsahující tři položky:

	"S) Show movie" (Ukaž video-sekvenci)

	"A) add pictures to a movie" (přidej obrázky do video-sekvence)

	"D)efine zoomed area for movie (definuj oblast zvětšení pro video-sekvenci).

        

	Vo volbě S) „Show movie“ Vám bude nabídnut seznam souborů, ze kterého si můžete vybrat video-sekvenci k přehrání.  Program JVFAX se snaží učinit přehrávání co nejrychlejší a nejplynulejší, proto se snaží vytvořit co nejvíce bufferů RAM v paměti XMS i v konvenční paměti (paměť EMS nebude zatím využita). 

	Pokud využíváte manažer paměti XMS, jako je např. HIMEM.SYS, měli byste v něm nastavit dostatečný počet řadičů (handles) XMS. V případě programu HIMEM.SYS se to provede přidáním následujícího parametru: 

        "/numhandles=99" 	do řádku CONFIG.SYS pro nastavení zřízení (device).



        	Používáte-li tedy HIMEM.SYS, pak by měl příslušný řádek v CONFIG.SYS vypadat takto:



           DEVICE = c:\HIMEM.SYS /numhandles=99



        	Pokud vynecháte parametr /numhandles, program HIMEM.SYS umožní použití pouze 32 řadičů (handles), z nichž DOS 5.0 použije dva - pokud používáte volbu "DOS=UMB".

	Po výběru žádoucí video-sekvence program JVFAX nejprve prověří, zda se všechny obrázky video-sekvence vejdou do bufferů. Pokud ano, bude video-sekvence natažena a spustí se její prohlížení.  Pokud ne, budete dotázáni, zda chcete vidět všechny obrázky video-sekvence (dynamické znovuzavádění do paměti), nebo zda chcete vidět jen ty nejčerstvější obrázky, které se vejdou do bufferů (režim s plným využitím bufferů).

	Režim dynamického znovuzavádění do paměti běží mnohem pomaleji nežli režim s plným využitím bufferů., ale na počítačích s malou pamětí RAM je to jediná možnost pro prohlížení  delších video-sekvencí. V průběhu prohlížení video-sekvence můžete pomocí kláves + a - měnit rychlost prohlížení. Stlačením klávesy „Pause“ dočasně prohlížení zastavíte, stiskem jakékoliv klávesy prohlížení opět obnovíte. 

	Skutečná maximální rychlost prohlížení závisí na rychlosti Vašeho PC a v případě režimu dynamického znovuzavádění do paměti také na rychlosti vašeho pevného disku. Video-sekvence se normálně zobrazují v barevné paletě, která byla aktivní při příjmu posledního obrázku video-sekvence. V průběhu prohlížení video-sekvence  se můžete klávesou S přepnout do režimu S)ingle step (prohlížení po okénkách) a pak se můžete v tomto režimu pohybovat s pomocí kurzorových kláves vpřed nebo vzad, přičemž můžete i smazat jednotlivá okénka video-sekvence  .





        	Volba A)dd pictures to movie file (přidej obrázky do video-sekvence) Vám umožňuje ’ruční’ dotváření video-sekvencí. Normálně tuto volbu nebudete potřebovat, je však vhodná pro tvorbu Vašich vlastních prezentací ("slide show").

        	Všechny obrázky video-sekvence se zobrazují v rozlišení 640 x 350 bodů v režimu 16 barev. Vzhledem k tomu, že je použita metoda ’dithering’ (viz vysvětlivka na str. 4), bude zobrazeno celkem 64 úrovní intenzit. Tento režim je jediný režim, který pracuje na všech kartách VGA.  Při použití grafické kartě založené na chipsetu ET4000 nebo při použití karty ’VESA bios compatible card’, si můžete alternativně zvolit  video-sekvenci "HIRES" s vysokým rozlišením 640x480x256. Tento režim bude fungovat pouze tehdy, máte-li dostatečně velkou paměť XMS (nebo EMS).



        	Volba D)efine zoomed area for movie (definuj oblast zvětšení pro video-sekvenci):

        	Tuto volbu použijte tehdy, když chcete do video-sekvence zařadit pouze zvětšený výřez obrázku ze satelitu. Nejprve přijměte a uložte formát příslušného obrázku ze satelitu, potom použijte tuto volbu menu a zvětšete požadovaný výřez  tohoto obrázku. Potom můžete D)efinovat tuto oblast jako oblast, z níž bude automaticky generována video-sekvence. 

        







        	SSTV:



	Při vyvolání volby S)stv z hlavního menu se zobrazí následující obrazovka:





                ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄżÚÄÄÄÄÄÄÄÄż

                ł                        łł        ł

                ł                        łł        ł

                ł                        łłcontrol/ł

                ł                        łł        ł

                ł      display           łł status ł

                ł                        łł        ł

                ł         area           łł        ł

                ł                        łł  area  ł

                ł                        łł        ł

                ł                        łł        ł

                ł                        łł   II   ł

                ł                        łł        ł

                ł                        łł        ł

                ŔÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄŮŔÄÄÄÄÄÄÄÄŮ

                ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄż

                ł                        ł

                ł     control area  I    ł

                ł                        ł

                ł                        ł

                ł                        ł

                ŔÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄŮ





        	V levé části řídící oblasti I (control area I), je zobrazen přehled všech dostupných režimů SSTV. Jeden z těchto režimů si můžete vybrat pomocí kurzorových kláves. 

	K dispozici jsou následující příkazy: 



        	(V)ertical mode (vertikální režim):

        	je možno volit mezi 



          	-normal (normální): program počká na impuls vertikální synchronizace, vykreslí obrázek a pak počká na další impuls vsync.



          	-auto stop: podobně jako výše, ale po příjmu jednoho obrázku program zastaví příjem dalších obrázků až do doby, kdy bude resetován volbou (R)un nebo (S)top.



          	-run free (volný běh): 

	všechny impulsy vertikální synchronizace budou ignorovány, přijímané řádky budou plynule zobrazovány. Jakmile je dosažena spodní úroveň zobrazení, začne zobrazování opět shora. 

       





�        	(H)orizontal mode (horizontální režim):

          	-normal: budou vyhodnocovány všechny impulsy horizontální synchronizace a použity pro synchronizaci zobrazení. 



          	-auto free run (automatický volný běh): 

	obsahují-li impulsy horizontální synchronizace přesné časové údaje, program se přepne do režimu volného běhu, v němž budou další synchronizační impulsy ignorovány. Tímto způsobem nemůže QRM nebo šum poškodit synchronizaci obrázku, podobně jako při FAXovém přenosu se režim volného běhu automaticky zastaví po dosažení spodní oblasti zobrazení, aby umožnil synchronizaci dalšího obrázku. 



          	-free run (volný běh): nejsou vyhodnocovány vůbec žádné synchronizační impulsy. Používá se pro testovací účely. 





        	(S)top:

          	Stiskem této klávesy se ’zmrazí’ příjem obrázku. Příjem se obnoví až dalším stiskem klávesy (S) nebo (R).

          	Byl-li program zastaven, v oblasti řízení II (control area II) se objeví hláška "Stopped!" 

	Ukončíte-li tento stav stiskem klávesy (S), program počká na další synchronizační impuls vsync; stisknete-li místo toho klávesu (R), začne zobrazování okamžitě. 



	(R)un (spusť):

          	Používá se pro ukončení stavu ’zmrazení’ při zobrazování. Po stisku klávesy se ihned obnoví zobrazování od horní části zobrazované oblasti.





        	(P)alette sequence (sekvence palety):

          	V některých režimech je možno touto volbou přepínat mezi barevnými paletami. 



        	<F3> auto save (automatické ukládání)

	<F2> quick save (rychlé ukládání):

          	Stiskem klávesy <F3> se zapíná nebo vypíná možnost automatického ukládání. Je-li automatické ukládání zapnuto, po každém vykreslení obrázku bude tento automaticky uložen. Názvy souborů se přiřazují automaticky, stejně jako při příjmu FAXů. 

	Stiskem klávesy <F2>, můžete uložit to, co je právě zobrazeno na obrazovce pod názvem souboru, který sami zadáte, jestliže je vypnuta volba automatického ukládání, nebo pod implicitníám názvem, je-li volba automatického ukládání zapnuta. 

	Pro ukládání obrázků SSTV pictures se používá pevný formát 340 x 256 pixelů. Jestliže jste nastavili 'Store true color pictures in TIF'  (ukládání obrázků ve skutečných barvách ve formátu TIF) na hodnotu ’no’, budou barvy redukovány na 256 různých hodnot s použitím stejného schématu redukce barev jako při příjmu obrázků JVCOLOR.

	Ukládání obrázků SSTV nebude fungovat, jestliže Váš počítač nemá dostatečnou paměť XMS (nebo EMS).

          	Pokud nenastavíte volbu 'Store true color pictures in TIF' (ukládání obrázků ve skutečných barvách ve formátu TIF) na hodnotu ’no’, budou všechny obrázky uloženy ve formátu TIF.

	Jestliže Vaše karta nepodporuje vysoké rozlišení barev, měli byste vybrat  pro zobrazení SSTV  režim vysokého rozlišení s 256 barvami, protože v tomto případě budou obrázky při příjmu zobrazovány s pomocí techniky ’dithering’.



       





�          	<F9> quick TX (rychlé TX):

          	Pracuje stejně jako při příjmu FAXů (viz výše).



          	(F)ax:

          	Okamžitě přepíná na příjem FAXů.



          	(4),(6) a (1),3) Temp. slant correction (Dočasná korekce šikmosti):

          	S pomocí těchto kláves můžete dočasně změnit kmitočet skenování horizontální čáry pro příjem obrázků. Normálně tuto volbu nebudete potřebovat, umožňuje však použití volby volného běhu i pro stanice, které nevysílají správné kmitočty řádků.  Provedete to tak, že nejprve budete z této stanice přijímat obrázky v režimu horizontálního volného běhu (horizontal free run mode).

	Při příjmu použijte výše uvedené klávesy ke změně kmitočtu řádků, až se zbavíte šikmosti.  Potom můžete přijímat další obrázky z další stanice v režimu automatického volného běhu (auto free run mode).



          	Upozornění:

          	Toto není náhrada za korekci šikmosti (oblique skew correction) popsanou výše. V každém případě musíte provést korekci šikmosti, aby Vaše vlastní obrázky nebyly vysílány sešikmeně. �	JV-Color, a color fax transmit/ receive mode �	(JV-Color, režim příjmu/vysílání barevných FAXů)



        	JV-Color je režim pro řádkový sekvenční přenos barevných obrázků. Většina komerčních FAXů přenáší barevné obrázky jako tři barevné výtažky podle barevného modelu CMY. Toto není pro radioamatéry vyhovující, neboť  musíte přijmout tři kompletní obrázky a pak je teprve zkompletovat. Barevný režim použitý v tomto programu používá řádkový sekvenční přenos podobný režimům SSTV pro jednu barvu. To umožňuje prohlížení obrázků ihned při jejich přijímání. 

	Nazval jsem tento režim "JV-Color", netvrdím však, že jsem jej vynalezl, (pokud vím, byly již dříve činěny určité radioamatérské pokusy o řádkový sekvenční přenos barevných FAXů  a ve skutečnosti se to téměř neliší od režimu barevného SSTV).



	Nový režim pracuje takto: 

	Přenos startovacího tónu APT a přenos fázovacího signálu se provede stejně jako u přenosu černobílých obrázků. Konec fázovacího signálu je indikován přenosem invertovaného fázovacího řádku.  Od této chvíle je každý obrázek přenášen jak tři tři samostatné řádky, z nichž první představuje červený výtažek, druhá zelený výtažek a třetí modrý výtažek původního řádku.  Při nezměněných ostatních parametrech to znamená, že doba potřebná pro přenos barevných obrázků je trojnásobná ve srovnání s černobílým přenosem. 



	Na straně příjmu jsou všechny tři řádky zkombinovány do jednoho barevného řádku a zobrazeny na obrazovce s použitím techniky ’dithering’. Při příjmu je počet možných barev zredukován na třikrát pět bitů, což se rovná přibližně 32,000 různých barev.









�	Achievable resolution of JV-Color transmissions:



        	Nejsou-li změněny ostatní parametry, trvá barevný přenos třikrát déle než přenos černobílý.  Vzhledem k tomu, že většina z nás je spíše netrpělivé povahy, definoval jsem nový režim pro přenos barevných FAXů s hodnotami 360 lpm a IOC = 204. Ve srovnání s černobílým přenosem s nastavením IOC = 288 a 240 lpm se doba přenosu prodlouží přibližně faktorem 1.3.

	Rozlišení získané při tomto přenosu činí přibližně 640 bodů na řádek (Ve skutečnosti je horizontální rozlišení o něco menší v důsledku omezení šířky pásma na přenosové trase.).

	Můžete si sami pochopitelně nastavit nižší rychlost otáčení válce  a vyšší hodnotu IOC, chcete-li dosáhnout většího rozlišení přenášených obrázků. Budete-li nastavovat vyšší hodnoty IOC, snižte prosím rychlost otáčení válce, jinak by mohlo dojít k ’zavěšení’ počítače v důsledku nadměrného výskytu pixelových přerušení (excessive pixel interrupt rates).









�	Další ovládací klávesy pro vysílání / příjem v režimu JV-Color:



        	1.) v editoru režimů,



            	byla zřízena nová položka menu pro nastavení černobílého nebo barevného režimu jako režimu implicitního. 



        	2.) při příjmu faxových obrázků:



            	J):       	přepíná mezi černobílým a  barevným příjmem faxů.

                      	změnu lze provést jen tehdy, když je APT ve stavu čekání ("waiting").



            	V):       	změní sekvenci barevné palety RGB, jestliže je obrázek přijímán

                      	s nesprávně přiřazenými barvami.





        	3.) v sub-menu E)dit rutiny „Show... pictures“ (zobrazení obrázků):





            	V):       změna sekvence barevné palety RGB jak je popsáno výše.





        	4.) v menu "miscellaneous" (různé): 



            	Položka menu "Initial TX mode" (počáteční režim TX) byla rozdělena na dvě položky:

              - Initial B/W TX mode (počáteční černobílý TX režim)

            a

              - Initial COLOR TX mode (počáteční barevný TX režim)



            	Počáteční černobílý TX režim je implicitní režim pro přenos obrázků, které neobsahují barvy (tj. paleta má pouze odstíny šedi), zatímco druhý režim je implicitní pro přenos barevných obrázků. 





        





�	DALŠÍ VOLBY:



       	Automatické volání  externích programů pro konverzi formátu:



       	Program JVFAX umí přímo zpracovávat pouze různé formáty TGA a nezkomprimované 24-bitové formáty  TIF. (Na počítačích ’386 nebo lepších je však možno natahovat i obrázky ve formátu JPG.)

	Chcete-li prohlížet nebo dokonce přenášet obrázky uložené v jiném formátu, byla to dosud dosti komplikovaná a nudná záležitost: bylo nutno opustit program JVFAX, spustit konverzní program, znovu spustit program JVFAX a natáhnout zkonvertovaný obrázek.  Toto je už teď možno provést zcela automaticky:

	Vytvořte prostě ve svém adresáři pro JVFAX dávkový soubor (batch file) s názvem "JV???.BAT", kde místo tří otazníků ??? uvedete příponu (extenzi) názvů souborů obrázků, které chcete automaticky konvertovat. Pomocí tohoto dávkového souboru můžete vyvolávat svůj oblíbený program pro konverzi obrázků. Název zdrojového souboru se předává jako parametr příkazového řádku a konverzní program musí vytvořit soubor ve formátu TGA se stejným názvem (ale pochopitelně již s extenzí TGA). Kdykoliv si vyberete název souboru jiný nežli TIF,TGA,(JPG, viz výše), bude spuštěn příslušný konverzní program a po provedení konverze bude nataženo zkonvertovaný obrázek. V menu pro výběr souborů se zobrazí pouze ty soubory obrázků, pro něž byl vytvořen příslušný dávkový soubor. Všechny soubory generované z konverzních programů jsou dočasné, po výběru jiného obrázku nebo opuštění prohlížecí rutiny budou smazány. 





       	Příklad:

           	Dávkový soubor JVBMP.BAT má jen jeden řádek:



           D:\UTILS\ALCHEMY.exe %1 -a



           	Tím se vždy při výběru jakéhokoliv souboru .BMP vyvolá automaticky ALCHEMY.exe 



	V oblasti programů sharewarových nebo programů šířených zdarma naleznete řadu konverzních programů.        







       	Spustíte-li program  JVFAX s parametrem příkazového řádku /NOOVR, nebude program ukládat do paměti XMS/EMS své překryvné soubory (program overlays). Tím se uvolní dalších cca 190 kB paměti pro ukládání obrázků a umožní Vám to ukládání obrázků SSTV i tehdy, když má Váš počítač pouze 1 MB RAM.











�	Informace o přenosu FAXů:



        	Modulační typ přenosu:



        	Na krátkých a dlouhých vlnách se FAXové obrázky normálně přenášejí ve FM. To znamená, že vysílač je naladěn mezi dvěma kmitočty, z nichž jeden odpovídá bílé barvě a druhý černé barvě. Při přenosu polotónových obrázků se kmitočet vysílače plynule posouvá mezi kmitočty pro černou a bílou barvu. 

        	Poloviční rozdíl mezi kmitočtem pro bílou a černou barvu se nazývá odchylka signálu (signal deviation). Tato odchylka činí standardně 400 Hz pro krátkovlnný přenos a 150 Hz pro přenos na dlouhých vlnách. Kromě toho by měl vyšší vysílací kmitočet  odpovídat bílé barvě. Tiskové stanice někdy používají i odchylku 300 Hz. Tuto modulaci je možno dosáhnout přímou modulací kmitočtu vysílače nebo kmitočtovou modulací sub-nosné audio (audio sub carrier)  (většinou 1900 Hz) a následnou modulací vysílače SSB na tuto sub-nosnou. 

	Na straně přijímače můžete použít přímou demodulaci kmitočtu, což však bude fungovat pouze tehdy, dokáže-li Váš přijímací demodulátor zpracovat kmitočty pod úrovní DC. Vhodnější je patrně příjem FAXových signálů s pomocí příjímače SSB receiver, který na svém audio výstupu  dává FM-modulovanou audio sub-nosnou (FM-modulated audio sub carrier). (Což je přesně opačně než na straně vysílače.)

	

        	Tato sub-nosná se pak posílá do rozhraní, které konvertuje různé audio kmitočty na digitáolní informace o intenzitě pro následné počítačové zpracování. Rozhraní musí dodat pro každou úroveň intenzity binárně kódovanou hodnotu, která se vypočítává podle následujícího vzorce (kde n= počet úrovní intenzit, které může rozhraní dodat):



                                                                        	                                       n

        Intenzita = (kmitočet audio - kmit. pro černou barvu) * ----------------------------------

                                                                                       (kmit. pro bílou  - kmit. pro černou)





        





�	Používáte-li rozhraní komparátorového typu, je měření kmitočtu zajišťováno softwarem. Program ’vypočítává’ délku period audio kmitočtu pomocí programovatelného časovače intervalů, který je na každém PC. Každý ’okraj’ audio signálu generuje přerušení (interrupt), které spouští malou rutinu počítající počet signálů (časových tiků) od posledního přerušení. Vzhledem k tomu, že reakční doby přerušení mohou silně kolísat, tento výpočet audio kmitočtu není příliš přesný.

        	To vede k určitému ’šumu’ v přijímaných obrázcích, přičemž velikost šumu závisí na řadě faktorů, jako je rychlost procesoru, typ CPU, atd. Běh manažeru paměti, jako je EMM386, může na některých počítačích vést až ke zcela porušeným obrázkům. V takových případech je jediným řešením vypnutí manažeru paměti před spuštěním programu JVFAX. Lepším řešením je pochopitelně použití dokonalejšího rozhraní, které nezatěžuje počítač měřením audio kmitočtu. 



        	Polární satelity stejně jako geostacionární satelity používají jinou modulační metodu pro přenos signálů. FM vyssílač je modulován slyšitelnou pod-nosnou (sub carrier) (většinou 2400 Hz), jehož amplituda je modulována video-signálem. Proto se toto nazývá AM-FAX.

	Tento příjem je možný na přijímačích FM. Audio výstup přijímače musí být rektifikován pro opětovné získání původního video-signálu. Tento demodulovaný signál se předá do A/D převodníku, který může být připojen k počítači. 





        





�	Jak funguje ATC:



        	Automatické ladění (ATC) implementované do tohoto programu je provedeno jako zcela programové (softwarové) řešení. Jediné hardwarové požadavky spočívají v tom, že rozhraní musí být schopno dodat signál, jehož úrovně intenzity odpovídají dvojnásobku rozpětí kmitočtu skutečně přijímaného signálu. Chcete-li tedy přijímat stanici vysílající s odchylkou 400 Hz, musí být vaše rozhraní nastaveno na odchylku 800 Hz.

        	Použití ATC vede ke ztrátě rozlišení intenzity 1 bitu, tj. pro rozlišení signálu se 64 úrovněmi intenzity (6 bitů) musí být Vaše rozhraní schopno dodat alespoň 128 úrovní intenzity (7 bitů).

	Je-li ATC zapnuto, program vypočítává zprůměrováním signálu střed (audio) kmitočtu přijímaného signálu a předpokládá, že spektrum skutečného signálu je v tomto rozmezí (středový kmitočet +/- odchylka přenášeného signálu).

	Posuny kmitočtu o +/- polovinu odchylky přenášeného signálu budou plně kompenzovány.  ATC bude schopno kompenzovat posuny kmitočtu pokud žádná ze dvou svislých čar objevujících se před zobrazením kmitočtového spektra nedosáhne krajní pravé nebo levé polohy. 







        	Příjem ze satelitů na nízké oběžné dráze:



        	Jak je popsáno výše, satelity na nízké oběžné dráze nepřetržitě vysílají skenované řádky bez označení počátku nebo konce obrázku. Pro označení počátku nového skenovaného řádku je vysílán krátký vysokofrekvenční impuls (burst). Program JVFAX může provést fázování podle těchto impulsů. K tomuto účelu byly předem nadefinovány některé režimy (6,7,8,9).

	Synchronizace se provádí pouze jedenkrát na počátku přeletu satelitu, jelikož rutiny pro rozpoznávání vysokofrekvenčních impulsů jsou časově velmi náročné.  Pro zajištění správného fungování této rutiny musí být APT nastaven na režim umlčovače (squelch mode) a nesmí být změněno předem nadefinované rozlišní obrázku. Používáte-li synchronizované rozhraní, nastavení data musí činit alespoň 4800 pixelů.



        	Pro satelity NOAA jsou k dispozici speciální režimu zvětšení (zoom) a vyrovnání histogramu (histogram equalization). Tyto satelity vysílají obrázky VIS a IR picture, stránku za stránkou.

        	Zvětšení NOAA je možno vyvolat z editačního menu. Potom je možnou současně zvětšovat IR a VOS části obrázku, můžete obě části uložit společně do jednoho nového souboru a volitelně provést vyrovnání histogramu pro každý z obou výřezů samostatně. 

        





�	Příjem ze satelitů na geostacionární oběžné dráze:



        	Při příjmů obrázků s mračny bývá často při následném obarvování obrázků problémem malý kontrast mezi mořem a pevninou. Přijímáte-li obrázky z geostacionárních satelitů, jako je         Meteosat, je možno tento problém jednoduše vyřešit. 

	Při přijímání obrázku se na přicházející data ’naloží’ maskovací soubor.  Tímto způsobem se např. posunou hodnoty intenzity na jinou hodnotu na všech místech, kde je okraj pevniny.  Jako masky se používají jednoduché 4-úrovňové (2-bitové) soubory TGA, v nichž mají jednotlivé úrovně tyto hodnoty: 



           0: pevnina, 1: moře , 2: vždy černá, 3: vždy bílá.



	S pomocí úrovní 3 nebo 4 je možno vkládat do obrázku např. názvy měst, apod.  Výběrem vhodné barevné palety je možno provést zcela nezávislé vybarvení oblastí pevniny a moří přijímaného obrázku. Pro zajištění správného fungování tohoto způsobu musí pro obrázek každé přijímané krajiny existovat příslušný maskovací soubor. Kromě toho je potřebný i soubor s časovým harmonogramem, který sdělí programu, jaký obrázek je vysílán v daném čase a jakou masku je nutno použít. Název tohoto souboru s časovým harmonogramem musí být vložen do pole názvu palety na obrazovce režimu editace. 

	Soubor s časovým harmonogramem musí mít příponu (extenzi).SCH. Jde o soubor se znaky ASCII, který má tuto strukturu:



        	Každý řádek sestává z: 





        hhmmNNNNPPP+





        hhmm:        	Čas přenosu (normálně UTC)



        NNNN:        	název přijímaného obrázku (slouží jako odkaz na maskovací soubor obrázku)



        PPP:         	název barevné palety, která má být použita pro tento obrázek



        +:           		označení konce; znak '+'.



        	Maskovací soubory jsou jednoduché 2-úrovňové soubory.TGA, které musejí mít stejné rozlišení (velikost) jako přijímané obrázky.



        	Názvy maskovacích souborů vždy obsahují slovo 'MASK', za kterým následují 4 znaky identifikátoru obrázku. Identifikátor obrázku může obsahovat znaky podtržení jako ’divoké karty’ ('wildcards') pro možnost použití stejné masky pro různé obrázky. 



        	Např. maskovací soubor MASK_2__.TGA bude možno použít pro všechny formáty satelitu METEOSAT D2, C2, C2D, atd.



	V balíku programu JVFAX jsou zahrnuty soubory s časovými harmonogramy pro satelit Meteosat, kanály 1 & 2, několik maskovacíxh souborů a příslušné soubory s barevnými paletami. Tyto manipulace pochopitelně nepřidávají do obrázků žádné dodatečné informace, pouze vylepšují jejich vzhled. 

        



�	Mimochodem, jestliže ’Váš’ satelit podporuje digitální informační hlavičku (viz výše), a nastavili jste si v editoru režimů volbu ’Digital header’ na hodnotu ’yes’, pak se vůbec nemusíte zabývat souboru s časovými harmonogramy, neboť program si sám odvodí potřebné informace pro výběr maskovacích souborů, palet a názvů souborů z této hlavičky. Kromě toho provede program při každém napojení na satelit aktualizaci souborů s časovými harmonogramy. To Vám umožní mít vždy k dispozici aktuální časové harmonogramy, i když dojde k jejich změnám. 



        	Stačí přijímat satelit nepřetržitě po celých 24 hodin a soubor s časovými harmonogramy bude opět plně aktualizován. Nemá-li dojít k porušení souborů s časovými údaji, je nutné, aby  hodiny Vašeho počítače byly nastaveny zcela přesně a abyste v konfiguračním menu zadali správně rozdíl oproti času UTC. 

	Pro jednoduchý příjem nebudete vůbec potřebovat soubory s časovými harmonogramy, jestliže satelit vysílá digitální informační hlavičku.  Jestliže však budete používat datumově ovládaný příjem faxů a Váš program bude provádět jiné úkoly (např. zobrazování video-sekvence), bude program potřebovat datový soubor, aby zjistil, kdy má zapnout příjem. 



        	Tyto datové soubory mohou být velmi snadno odvozeny z automaticky generovaných souborů časových harmonogramů. Vytvořte prostě nový datový soubor s pomocí datového editoru a pomocí klávesy <F6> přidejte data ze souboru časového programu do tohoto souboru. Můžete si označit (tag) různé formáty obrázků a pak si vybrat, co se má s označenými formáty provést. Mějte prosím na vědomí. že tyto datové soubory nejsou automaticky aktualizovány. To znamená, že kdykoliv dojde ke změně časového harmonogramu vysílání satelitu, musíte starý soubor vymazat a odvodit nový soubor z (automaticky) aktualizovaného souboru časového harmonogramu).



        	Přípravy pro příjem z dalších satelitů:

        	Program JVFAX má v sobě zabudovány v předem nadefinované režimy pro příjem geostacionárních satelitů:

        	Metosat, kanál 1, nebo 2.

        	Chcete-li přjímat jiný satelit, musíte si nejprve pro tento satelit vytvořit nový režim, (s použitím editoru režimů) a do pole palety vložit název souboru s časovým harmonogramem, který bude automaticky generován pro tento satelit. K názvu tohoto souboru musíte připojit příponu (extenzi) ".SCH", vlastní název  souboru může být jinak libovolný. 



        	Dále musíte přijímat daný satelit v tomto režimu více než 24 hodin. 

	Potom můžete generovat datové soubory jak je popsáno výše. V editoru režimů může vložit do pole pro příkazy DOS volání programů (program calls) pro aktivování programů pro přepínání kmitočtů pro Váš satelitní přijímač, resp. pro program k natáčení antény na příslušný satelit. Potom můžete kombinovat v jednom datovém souboru data pro příjem různých satelitů. 

        





�	"Nejjednodušší" demodulační obvody rozhraní





        	Níže uvádíme obvod ’nejjednoduššího’ rozhraní komparátorového typu, které vyžaduje pouze několik součástek, ale nepodává nejvyšší výkon. Rovněž můžete použít rozhraní "HAMCOMM".





                                                            RS232 Piny

                                                            (25-pinová zásuvka)



                    100 nF         741        4 x 1N4148

                                       ÚÄÄÄÄÄŰÄÄÄÄÄ´�ÄÄÄŰÄÄO RTS        4

                     łł           3 ł\ ł7    ł          ł

               OÄÄÄÄÄ´ĂÄÄÄŰÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´+\ł     ŔÄÄÄÄÄ´�Äż ł

                     łł   ł         ł  \ 6            ł ł

            AF in         ł         ł   >ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄO DSR        6

                          ł       2 ł  /              ł ł

               OÄÄÄż      ł    ÚÄÄÄÄ´-/ł     ÚÄÄÄÄÄ�ĂÄłÄŮ

                   ł      ł    ł    ł/ ł4    ł        ł

                  ÄÁÄ    ÚÁż   ł       ŔÄÄÄÄÄŰÄÄÄÄÄ�ĂÄŰÄÄÄÄO DTR       20

                         ł ł  ÄÁÄ

                     47k ł ł

                         ŔÂŮ

                          ł            ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄO GND        7

                         ÄÁÄ          ÄÁÄ



        	741 funguje jako omezovací zesilovač s plným zesilováním volného běhu (full free-run amplification). Tvaruje audio kmitočet do tvaru pravoúhlé vlny s úrovní kompatibilní s RS232.

        	Proud je dodáván z počítače přes DTR (-) a RTS (+).



        	Vezměte prosím na vědomí, že tento jednoduchý obvod je vhodný pouze pro FM-FAXový příjem a nikoliv  pro příjem z geostacionárních satelitů nebo satelitů s nízkou oběžnou dráhou. 



        

�	Některé režimy SVGA pro grafické karty nekompatibilní s VESA



        	Pro usnadnění konfigurace programu JVFAX pro Vaši grafickou kartu uvádíme níže registrační hodnoty pro některé karty SVGA:



        	XP znamená počet bodů na řádek, YP počet řádků na obrázek a ASP poměr stran obrazovky.





        	A): režim 16 barev:





                                    AH      AL   BH    BL       XP      YP        ASP



GENOA Super-EGA Hires        0      79h   0     0      800     600      10000



SAMPO-Mira VGA   (Taiwan)    0      64h   0     0      800     600      10000



ATI-VGAWONDER                0      54h   0     0      800     600      10000

 "      "                    0      53h   0     0      800     560      10714



ELT VGA PLUS 16              0      58h   0     0      800     600      10000



Paradise Professional VGA    0      58h   0     0      800     600      10000



VIDEO 7 FASTWRITE           6Fh     05h   0    62h     800     600      10000

(a další karty na bázi      6Fh     05h   0    61h     720     540      10000

karet Video seven/VEGA)     6Fh     05h   0    60h     752     410      13756



EIZO MDB10                   0      29h   0     0      800     600      10000



MVGA/TVGA                    0      5Bh   0     0      800     600      10000







        





        �        	B) režim 256 barev:





Chipset                   AH    AL    BH    BL     XP     YP       ASP



TSVGA       ET4000         0    30h    0     0    800    600     10000

(a další karty             0    2Eh    0     0    640    480     10000

na bázi ET4000)            0    38h    0     0   1024    768     10000



VIDEO 7 FASTWRITE          6Fh   05h    0    67h   640    480     10000

a další karty na bázi      6Fh   05h    0    69h   800    600     10000

Video- seven/VEGA)



Paradise Profess.Paradise   0    5Fh    0     0    640    480     10000

"        "          "       0    5Ch    0     0    800    600     10000



Karty s chipsetem Trident   0    5Dh    0     0    640    800     10000

(TVGA, NVGA, ...)           0    5Eh    0     0    800    600     10000

"                           0    62h    0     0   1024    768     10000



Karty Genoa Genoa           0    5Ch    0     0    640    480     10000

               "            0    5Eh    0     0    800    600     10000



Karty s chipsetem OAK      �OAK 067 chipset             0    53h    0     0    640    480     10000

                "           0    54h    0     0    800    600     10000





        









�        	Kmitočty, příjem, apod. 



        	Kmitočty některých FAXovacích stanic





        Kmit.(kHz)   Stn.               LPM  MOD HUB   poznámky 

       ------------------------------------------------------------------

         117.4       DCF37 (DWD)        120  576 150   charts (Air)

         134.2       DCF54 (DWD)        120  576 150   charts/Meteosat



        3855.0       DDH3  (DWD)        120  576 400   charts (ship)

        4782.0       GFE21 (Bracknell)  120  576 400   charts

        7880.0       DDK3  (DWD)        120  576 400   charts (ship)



       14230.0 +/- 5 kHz                diverse  400   Amateur FAX/SSTV

        3730.0 +/- 5 kHz                   "      "        "    "    "

        144.700 MHz                        "      "    Amateur FAX (SRN)



        	Jenom jako příklad:



        	Mějte prosím na vědomí, že v řadě případů není příjem komerčních služeb bezplatný a musíte mít od těchto služeb oprávnění k příjmu jejich vysílání. Příjem většiny meteorologických vysílačů i příjem satelitů na polární oběžné dráze (NOAA a METEOR) je však bez omezení.



        	Vysílání FM-FAX by mělo být realizováno s použitím přijímače SSB-v horní poloze postranního pásma (in upper sideband position).

	Normálně se budete muset naladit na kmitočet, který je o 1.9 kHz pod kmitočtem uvedeným na přehledu kmitočtů. Toto neplatí v případě, že je Váš přijímač vybaven speciálním režimem pro příjem "FAXů". V tomto případě se jednoduše nalaďte na kmitočet uvedený na přehledu. 

	Vzhledem k tomu, že zobrazení kmitočtu na displeji není na mnoha přijímačích přesné, budete možná muset provést jemné doladění, abyste dosáhli uspokojivých výsledků. 



        	Určitý problém nastává při příjmu FAXových přenosů na přijímači, který může být laděn pouze v hrubých ladicích krocích, jako např. 100 Hz.

	Tento problém lze vyřešit použitím možnosti ATC programu JVFAX. 







        





�	Naladění  na stanici vysílající meteorologické mapy není příliš složité, když si uvědomíte, že převážnou část těchto map tvoří bílá barva. Proto je vhodné naladit se nejprve na kmitočet, který je o něco vyšší nežli správný kmitočet (což vede k nižším audio kmitočtům), a pak pomalu snižovat kmitočet, dokud spektrální maximum zobrazené na ladicím indikátoru nedosáhne pravého okraje. 





        	Vysílání AM-FAX musejí být přijímána na přijímači FM. Při vysílání AM-FAX, je vysílač FM modulován se sub-nosnou (sub carrier ) AM. (většinou 2400Hz). Amplituda této sub-nosné obsahuje informace o intenzitě obrázku. Optimální kontrast obrázku nastavíte pomocí ladicího knoflíku hlasitosti AF svého přijímače. 



        





�	Odmítnutí odpovědnosti





        	Nenesu odpovědnost za žádné přímé, nepřímé, následné nebo náhodné škody vzniklé při použití  tohoto softwaru. 



        	Použití tohoto softwaru pro příjem některých vysílání, jakož i vlastní příjem těchto vysílání může být nelegální.  Rovněž nenesu odpovědnost za jakékoliv důsledky vyplývající z takovýchto nelegálních akcí. 





	Poznámky týkající se autorských práv (Copyright), atd.





        	Tento program není sharewarový ani volně šiřitelný. 

	Název JVFAX je autorským zákonem (Copyrightem)  chráněným majetkem pana Eberharda Backeshoffa, DK8JV.

        (c) 1994 by Eberhard Backeshoff, Obschwarzbach 40a, D-40822 Mettmann, Germany.



        	Máte právo používat tento program pro nekomerční účely bez dalšího svolení. Můžete jej kopírovat a šířit, pokud za něj nebudete vybírat žádné poplatky kromě úhrady nákladů na nosiče, které nepřesáhnou ekvivalent 4 $ (amerických dolarů). 



        	Jakékoliv komerční číření programu bez 



           	p í s e m n é h o     s v o l e n í 



        	autora je přísně zakázáno.



        	Pokud se Vám tento program líbí, napište mi laskavě, abych měl od jeho uživatelů zpětnou vazbu. Pokud přiložíte nějakou částku věnovanou  na další rozvoj programu, budu si toho velmi cenit. Své dopisy posílejte laskavě na výše uvedenou adresu. 

        (Toto není samozřejmě povinné.)



        









�        	Při kopírování programu MUSÍTE do něj zahrnout tyto soubory:



                 JVFAX.EXE       	(program)

                 JVFAX.DOC       	(dokumentace v němčině)

                 ENGLISH.DOC     	(dokumentace v angličtině)

                 ........DOC     	(eventuální soubory.DOC v dalších jazycích)





                 MASK????.TGA    	(maskovací soubory pro příjem z Meteosatu)

                                 		(celkem 19)

                 MSATCH1.SCH     	(Vzorový soubor s časovým harmonogramem pro Meteosat, kanál 1)

                 MSATCH2.SCH      	(Vzorový soubor s časovým harmonogramem pro Meteosat, kanál 2)

                 IR.PAL

                 VIS.PAL,

                 WV.PAL          	(Palety pro příjem z Meteosatu s maskami obrázků)



                 AM_FM1.TGA -    	(Vzorový obvod demodulátoru pro 256 odstínů šedi)

                 AM_FM6.TGA      	(úrovně AM/FM)



                 AM_FMENG.DOC	(Dokumentace k výše uvedeným schématům v angličtině)

                 AM_FMDEU.DOC    (Dokumentace k výše uvedeným schématům v němčině)

                 .........DOC    	(eventuální soubory.DOC v dalších jazycích)



                 MODULAT.TGA     	(Vzorový obvod modulátoru)



                 INTERF.DOC      	(popis různých typů rozhraní)

                                 		(podporovaných programem JVFAX  a adresy německých)                                 				(prodejců rozhraní)



        	K tomu, aby se předešlo problémů se ’ztracenými’ soubory při šíření programu, silně doporučuji šířit pouze původní samorozbalovací archivní soubor 

'INSJV70.EXE'



        	Tento program, stejně jako soubory.DOC nesmí být žádným způsobem modifikován, upozornění na autorská práva (Copyright) nesmějí být odstraněna. 



	Jakékoliv komerční použití tohoto programu, jakož i šíření tohoto programu sharewarovými prodejci je zakázáno. 



	ł Verze programu s licencí pro komerční použití je možno získat na vyžádání. 

        	ł (Informujte se prosím na podmínky, ceny, atd.)



        	Šíření pomocí ’poštovních schránek’ a počítačových sítí není omezeno za podmínky, že výše uvedené soubory zůstanou kompletní. Název "JVFAX" je nutno ponechat v případech, kdy jsou soubory zkomprimovány do archivního souboru



        	Firmy a jednotlivé osoby, které chtějí prodávat hardware spolupracující s tímto programem, mohou tento program šířit se svým hardware na základě mého písemného svolení. 

	V takových případech si vyhrazuji právo na účtování poplatků, např. na bázi poplatků z disket. Při šíření  tohoto programu jako přídavného software k určitému hardware musí prodejce jasně zdůraznit, že za dodávku softwaru dodávaného s hardwarem se nic neúčtuje. 









�       	ş Svolení, která jsem vydal na šíření předchozích verzí programu FAX/JVFAX

        	ş se nevztahují automaticky na tuto verzi 7.1.

        	ş Napište mi prosím znovu, abyste získali výslovné svolení k šíření této verze. 

        	ş Kromě toho, s uvolněním této verze programu k šíření 

        	ş odvolávám všechna svolení distributorům na šíření předchozích verzí programu JVFAX.



        	Uživatelé programu si musí být vědomi toho, že získání tohoto programu spolu s určitým hardware neznamená, že si tento program zakoupili. Dokonce i v takovém případě plně platí upozornění týkající se autorských práv (Copyrightu).



        	Jak je zřetelné z mých výše uvedených poznámek, za získání nebo používání tohoto programu mi nemusíte nic platit. Pokud by se Vám však tento program líbil a používali jste jej často, měli byste uvážit možnost podpory horlivosti autora pro další zdokonalení programu formou určitého ohodnocení.

	Připomínky a kritiky jsou vždy vítány, nemohu však slíbit další vývoj tohoto programu, jelikož se tomu mohu věnovat pouze ve svém volném čase. 



	Budu se snažit tento program aktualizovat, ale má rodina má vždy větší přednost.

	Budou-li k dispozici nové verze programu, vynasnažím se to dát veřejně na vědomí, např. paketovým rádiem, apod. 

	Chcete-li se dovědět něco konkrétního o nové verzi, prostě se mě zeptejte ....





	Dovolte mi na tomto místě poděkovat řadě osob, které svými připomínkami, návrhy a kritikou pomohly učinit z tohoto programu to, čím dnes je



        	Nakonec Vám přeji hodně zábavy při použití tohoto programu a aby byly obrázky vždy kvalitní. 





        	Máte-li dotazy, můžete mi zatelefonovat, omezte však své telefonáty opravdu pouze na ’urgentní případy’, moje rodina Vám bude vděčna.  Nebo mi můžete jednoduše na mé telefonní číslo poslat fax. 



        Mettmann, Červen 1994



        Eberhard Backeshoff

        DK8JV

        Obschwarzbach 40a



        D-40822 Mettmann

        Germany



        Telefon/FAX: +49 2058/4684 (volejte prosím pouze mezi 1800 a 1900 CET/CEST)

        



* (Multitasking - současný provoz více úloh na jednom počítači)

* (Dithering - Vyjádření barevného odstínu pomocí rastru dvou barev na zařízení, které není schopno žádanou cílenou barvu zobrazit. Typickým příkladem je např. zobrazení palety 256 barev na grafickém adaptéru, který dovoluje pouze 16 barev.)

* (Handshaking - Potřásání rukou - označení pro provázanost změn řídících signálů mezi příjemcem a odesílatelem.)

** (Multiplexing - Převod více signálů na jeden, ze kterého je možné obnovení jednotlivých signálů.)



�STRÁNKA  �





�STRÁNKA  �52�

JVFAX 7.1, program FAX-/ SSTV pro počítače typu IBM PC a kompatibilní počítače                     s. 










